CumBonis

YBara! He6e3nekal
3HaK 06iry MpoAyKLii Ha pUHKY KpaiH-uneHiB MUTHOTO Coto3y.

Bianoinae ocHOBHIM BiMOram CTaHaapTiB 6e3neku EBponeicbKux
JVPEKTUB.

3 MeTO10 3MeHLLEHHA PU3KKY OTPUMAHHA TPaBM KOPUCTYBay Ma€ NPoYnTaTin

Haaaraiite 3acobu 3axucty opraHis ciyxy. [lif Wwymy Moxe cTaTil NpuyMHOI0
BTpaTU CIYXY.
Haparaiite 3axucHi okynapu.

Hapsralite pecnipatop.
Hapsraiite 3axucHe B3yTTs.

Hapsraiite 3axucHi pykasuui.

HecnpaBHuii Ta/abo BUKOpUCTaHWii eneKTpruHIiA abo eneKTPOHHIIA NPUCTPIi
QNif 35aTV A0 BIANOBIZHOO NYHKTY 360pY BiZXOAIB ANnA yTvAi3aLii.

[HcTpymeHT knacy 1. lMoggiliHa i3onAuia. He notpebye 3a3emneHoi
LUTEnceNbHOI BUNKN.

MapKyBaHHs BiANOBIAHOCTI LibOro BUP06Y BiANOBIAAE YNHHUM TEXHIYHUM
pernamenTam Ykpaiuu.
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BukopuctaHHs 3a npu3HayeHHAM

3aranbHi nonepesKeHHs 00 TeXHiKn be3neku B pob0Ti 3 eNeKTPOIHCTPYMeHTaMU
JlopatkoBi npaBuna TexHiku be3nekm

TexHiuHa cneumdikavis

Onunc dpyHKwii

Excnnyarauis

TexHiuHe 00CTyroByBaHHsA

YCyHeHHA HecnpaBHOCTel

YTunizauis Ta nepepobneHHa

[apaHTis
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1. BUKOpUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

EneKkTpoiHCTpYMeHT Npu3HaueHnit 4NA NUAAHHA JepeBUHI, MeTany Ta NacTuKy.
BiH npuaatHWiA Ana pisaHHA No NpAMI i KpUBI.

2. 3aranbHi nonepeXeHHA WOA0 TeXHIKK
6e3neKkun B pobOTi 3 eNIeKTPOIHCTPYMEeHTaMU

A MOMEPEKEHHA ~ O3HaitomTeca 3 ycima 3acTeperkeHHAMM 3 TEXHIKK

-

6e3neku, iHCTPYKUiAMY, imOCTpaLiaAMM A TEXHIYHUMM AAHUMM, LIO
HafAl0Tb(A 3 UM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. He[I0TpUMaHHA HaBEEHNX HIKYe
IHCTPYKLili MOMe NPU3BECTY 10 YPaKeHHA eNIEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEPIA03HNX TPaBM.

36epiraiiTe BCi monepefKeHHA Ta iHCTPYKUil AnNA nopanbluoro
BMKOPUCTAHHA.

TepMmiH "enekTpoiHCTpYMeHT" y nonepeKeHHAX CTOCYETbCA eNeKTPUYHOT0
iHCTpYMEHTa, o NpaLte Bif enekTpomepexi (uepe3 wHyp) abo Bifa
akymynatopa (6e3 wHypa).

1) be3neka po6ouoi 30Hu

a) Pobouya 30Ha mae 6yTum uucroio Ta pobpe ocBiTneHol.
HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa poboua 30Ha MOXe CTaTi MPUYUHOI0
HeLLLACHNX BUNAJKIB.

b) He npautoiiTe 3 enekTpoiHCTPyMeHTOM Y BUGYXOHe6e3neyHomy
cepepoBuLli, HaNpuKNag, y NPUCYTHOCTI NErKO3ailMUCTUX PifWH,
rasis a6o nuny. [lig yac poboTin eneKTPOIHCTPYMEHTI YTBOPIOKOTb iCKPH, AKI
MOXYTb NPU3BECTM 0 3ailMaHHA nuny abo Bunapis.

¢ He ponyckaiite 6nu3bKo Aitei i CTOPOHHIX nif Yac po6otu 3
eNeKTpPoiHCTPyMeHTOM. Lle Moxe BiaBONiKaTh BaC i Npu3BecTy Ao BTpaTh
KOHTPOJIHO.

2) Enektpo6e3neka
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2. 3aranbHi nonepeaXeHHsA WOAO TeXHIKMN
6e3neku B po6OTi 3 eNEKTPOIHCTPYMEeHTaMK

a) lltencenbHi BUNKN eNeKTPOiHCTPYMeHTa MaloThb
nigxoaMTn Ao po3etoK. 3abopoHeHo moaudikyBaTn WTENCeNbHY
BUNKY 6yAb-AKuM YynHom. He BUKOpPUCTOBYIiTe XKOAHI NepexigHNKu
AnA pob6OTN i3 3a3eMNEHUMU eNeKTPOiHCTPYMeHTaMMu.
BuKopucTaHHA opuriHanbHOT LTencenbHOI BWAKI Ta HaNeXHOi PO3eTKi
3MEHLLYE PU3IK YpaXKeHHA eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.

b) YHuUKaiTe KOHTAKTY YaCTMH Tina i3 3a3eMIeHUMU NOBEPXHAMMY,
TaKUMKU AK Tpy6bwm, 6Gartapei, nAMTM Ta XONOAUNbHMKW. Y pasi
3a3eMJ1eHHA Tina 30iNbLUYETbCA PU3NK yPaXKeHHA eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.

() He 3anuwaiite enekTpoiHCTPyMeHT nif Aowem a6o B ymoBax
niaBuweHoi Bonorocti. Boja, Wo notpanuna B eNeKTPOIHCTPYMEHT,
NIABMLLYE PU3NK YPAXKEHHA eNIEKTPUYHIM CTPYMOM.

d) He BuKopucTOBYiiTe WIHYP XUBNEHHA 3 MOPYLWEHHAM HOpPM
ekcnnyatauii. Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE LIHYP XWUBNEHHA AnA
nepeHeCceHHA, nepeTAryBaHHA eNneKTpoiHCcTpymeHTa abo
BMAMaHHA BUIKM 3 Po3eTKU. 3aXulaiiTe WHYP XKUBNEHHA Bif Ail
Tenna, onii, rocTpux Kytie a6o pyxomux yactuH. lowkoxeHi abo
3aNyTaHi LWIHYPU XKUBNEHHA 30iNbLUyTb PUNK YPAKEHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

e) TMNpu poboTi eneKTpoiHCTpymeHTa Ha BiAKPUTOMY NOBITPI
BUKOPUCTOBYIITE MOAOBXKYBaY, ANA LbOro NpU3HaYeHnin.Bukopucrans
MOJ0BXYBaya, NPU3HAUEHOr0 A/1A 30BHILLHIX POOIT, 3MEHLLYE PU3IK YParKeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

f) AKILO HeMOXNMBO YHUKHYTU BUKOPUCTAHHA
eneKTPOiHCTPYMEHTa Yy BONOIrOMY NPUMIilleHHI,
BUKOPUCTOBYMNTE NPUCTPiil 3aXNCHOTO BiAKNIOYEHHA
(N3B).BukopuctanHa M13B 3MeHWye pU3NK YpakeHHA eneKTPUYHUM
CTPYMOM.

3) InpuBipyanbHa TexHika 6e3neku

a) MNigvyacpo6oTn 3 eneKTpoiHCTPYMEeHTOM 6yabTe YBaXHi,
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2. 3aranbHi nonepeaXeHHsA WOAO TEXHIKM
6e3neKkun B po6OTi 3 eNEKTPOIHCTPYMEeHTaMM

CTeXTe 3a CBOIMM AiAMN Ta MUCNiTb po3cyanuBo. He npauioiite 3
e/1eKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 BM BTOMIIEHI, nepebyBacre nia Aicto
HapKOTMYHMX peyvyoBHUH, ankoronio ab6o nikiB. Hagitb MmuUTTEBa
HeYBAXHICTb Mif, Yac pobOTM 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MpU3BeCT [0
BaXKOI TpaBMu.

b) KopucryiiTecb 3aco6amm iHaMBigyanbHOro 3axucry. 3aBxaun
HapAranTe 3aXUcHi OKynApu. BukopucraHHA y BifnoBigHMX yMOBaX Takux
3aXUCHUX 3aCo6iB AK NPOTUNMAOBMIA pecnipaTop, HEKOB3He 3axucHe B3YTT,
LLIONIOM-KACKa Ta HABYLLHUKN JONOMOXe 3MeHLLIUTY PU3NK TPaBMYBaHHA.

¢ YHuKaiiTe BUNaAKOBOro 3anycky iHctpymenTa. lepw Hix
NigKNoyaTn eneKTPOiHCTPYMEHT [0 Mepexi XuBNeHHA abo
akymynatopa, 6patu a6o nepeHocuTu ioro, nepesipte, uu
BCTAHOBJIEHO MNepeMuKay Yy MOJIOKEHHA «BUMKHeEHOY.fKL0
MepeHoCuT eNeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIouM Nanewb Ha NepeMuKayi XIBJeHHs,
abo nigkntoyaTn MOro [0 Kepena KMBEHHA, KOMN Nepemukay XUBMeHHA
nepebyBaE B NON0XEHH «yBIMKHYTO», Lie MOXe NPU3BeCTi 10 TPaBMYyBaHHS.
d) Mepw HiXK YBIMKHYTW eneKkTpoiHCTpyMeHT npubepitb Bci
perynioBanbHi KNuHLi Ta rankoBi KNI Yi. fKLL0 3anuwwnTI TaKUA KNKY Ha
PYXOMiil YaCTWHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXKE NPU3BECTU 0 TPAaBMYBAHHA.
e) He poraryiiTecb 3 iHCTPYMeHTOM B pyKax. 3aBxpau 36epiraiite
CTillKe NONOXeHHA Tina Ta TpuMmaiite piBHoBary. Lle 1ae 3mory Kpaue
KepyBaTi eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y pa3i BMHUKHEHHA Henepen6auyBaHux
CUTyauin.

f) Hapsarante BignoBigHui opar. He HaaaraiiTe BinbHuii opar abo
npukpacu. Bawi Bonocca ta oaar maloTb 3HaAXOAUTUCH Ha Oe3neyHiii
BiAiCTaHi Bifj pyXomux yactuH. BinbHuil oaar, npukpacu abo foBre Bonocca
MOXYTb NOTPANUTL B PYXOMi YACTUHY iHCTPYMEHTA.

g) Y pasi HaABHOCTI npucTpoiB ANA NiAKNIOYEHHA CUCTeMU
BiABeleHHA Ta 36upaHHA nuny, iX cnig 060B'A3K0BO BCTAaHOBUTY Ta
BUKOPUCTOBYBATW 3a NpU3HA4YeHHAM. BukopuctaHHa npuctpowo A
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2. 3aranbHi nonepeaXeHHA WOA0 TeXHIKN
6e3neku B po60Ti 3 eNeKTPOIHCTPYMeHTaMU

30MpaHHA UMY MOXe 3MEHLLMTY Hebe3neky, NOB'A3aHY 3 NUIOM.

h) He BTpavaiiTe yBaXXHOCTi yepe3 yacTe BMKOPUCTAHHA
iHcTpymeHnTa. lle He po3BonuTb Bam po3cnabutbea Ta
npoirHopyBaTu NpUHUMUNU TeXHiKU 6e3neku. HeobepexHi aii
MOXYTb MUTTEBO NPU3BECTYU 0 CEPHO3HNX TPABM.

4) BukopucraHHsA Ta fOrNAA 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM

a) He nepeBaHTaxyiiTe enekTPoiHCTPymeHT. BukopucrosyiTe
HaneXHWit eneKTPOiHCTPYMeHT BiAnoBiAHO A0 noTpe6u.llpaBunbHo
nigibpaHnin eneKkTpOIHCTPYMEHT AONOMOXe Kpalye Ta be3neyHiwe 3pobutu
po6oTy 3i LWBUAKICTIO, AKA ANA HHOrO NepeabdayeHa.

b) He BMKOpMUCTOBYiiTe eNIEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO0 NepeMUKay He
BMMKae abo He BUMMKA€E 1Oro. YCi enekTpOiHCTPYMEHTH, AKUMMU
HeMOX/MBO KepyBaTy 3a JOMOMOroio nepemikaya, CTaHoBAATb Hebe3sneky Ta
noTpedyIoTb PeMOHTY.

¢ BwuitmiTb BUNKY 3 po3eTKun Ta/abo akymynaTop 3 iHCTpyMeHTa,
AKWO BiH 3HIMHUA, nepes TMM AK 3MiHlOBaTM OyAb-AKi
HanawTyBaHHA, 3aMiHATU KOMNEKTYBaNbHi YacTuHN abo nepep
36epiraHHAM iHcTpymeHTa. Taki 3anobixHi 3axogn TexHiku Oe3neku
3MeHLUYHTb PU3NK BUNAZKOBOI0 3aNyCcKy eNeKTpoiHCTPyMeHTa.

d) 36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYIOTbCA, Nofani
Bifi AiTen i He fo3BoNAiTe 0c06aM, AKi He MaloTb A0CBiAY po6oTH 3
TaKUMKU iHCTPYMeHTaMMu a60 He 3HAWOMi 3 LUMM iHCTPYKUiAMM,
KOpUCTYBaTUCb eNEeKTPOiHCTPYMEHTOM.EnekTpoiHCTpymeHTH
(TAHOBNATH Hebe3neky B pykax HeAOCBIAYEHNX KOPUCTYBAYiIB.

e) EnektpoiHcTpymeHT Ta npunapaa notpebyiotb gornapy. llepesipaiire
ioro Ha npeamer 3MilleHHA a0 3aTUCKYBAHHA PYXOMMX YaCTWH,
3MaMaHNX YacTUH Ta 6yAb-AKUX iHLWIMX YMOB, AKi MOXYTb BIIMHYTU Ha
po6oTy iHcTpymeHTa. Y pasi NOLWKOMKEHHA eNneKTPOIHCTPYMEHT alif
3[aTM B PEMOHT, NepLl HiXK KOPUCTYBATMCA HUM.HacTO HellacHi BUNaJKu
TPannAKTLCA  BHACNIZOK  HEHANeXHOro  TeXHIYHOro  06CTyroByBaHHA
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2. 3aranbHi nonepeaXeHHsA WOAO TeXHIKM
6e3neku B po60Ti 3 eNeKTPOiHCTPYMeHTaMM

eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.

f) TpumaiiTe piXKyui iHCTPYyMEHTU rocTpMMM Ta YNCTUMM. HanexHum
YMHOM JOTMIAHYTI PiXKyyi IHCTPYMEHTN 3 TOCTPUMI PiXKYUMMU Kpasmu pifLue
ONOKYHTbCA Ta HUMK NErLLe KepyBaTy.

g) Kopucryitteca eneKTpoiHcTpymeHTOM, NpUNaaAAM i HacagKamu ans
IHCTpYMeHTa 3rifiHO 3 Lii€l0 iHCTPYKLi€l0, 3BaXatoun Ha poboyi ymoBH Ta
poboTy, AKY C1if BUKOHATW. BUMKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPyMeHTa He 3a
MPU3HAYEHHAM MOXe CTaTW NPUUYMHOK BUHUKHEHHA Hebe3neyHuX CuTyaLii.

h) Pyuku iHCTpymeHTa Ta NOBepXHi 3aXonneHHA MalTb 6yTu
3aBXKAN Cyxumm, unctumu, 6e3 xupy Ta 6pyay. Cwsbki pyuku Ta
MOBEPXHi 3aX0nNeHHsA He 3abe3neuyloTb 6e3neyHe NOBOAXKEHHA Ta KOHTPONb
IHCTPYMeEHTa B HecrnoZdiBaHux cutyauisx.

5) 06cnyroByBaHHA

a) BippaBaitTe CBil eNEKTPOIHCTPYMEHT B peMOHT KBanidikoBaHomy
¢axiBueBi Ta BUKOPUCTOBYIATE TiNbKK OpuriHanbHi 3anacHi Yactuhu. Lle
3abe3neynTb HapiitHy poboTy iHCTPyMeHTa.

6) IHCTpyKUii 3 TexHiKn 6e3nekn ana wabenbHUX NUNOK

a) flkwo pixyue npunapaa moxe nig yac po6oTM TOPKHYTUCA
NpMXoBaHOi NPoBOAKKM a60 BNacHOro WHypa npunagy, Tpumaiite
e/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi MOBepXHi. KOHTaKT pixyuoro
npunaaas 3 4poToM Mif, Hanpyro NPU3BOAUTb 10 NOABU HANpYriA B MeTaneBux
YACTMHAX eNIeKTPOIHCTPYMEHTA, L0 MOXe NPU3BECTU [0 YpaXKeHHA NpaLliBHUKA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

b) BukopucroByiTe 3aTucKayi ab6o iHwe npunapgpa ana ¢ikcauii
3aroTiBKM Ha (CTillKiii moBepxHi. flkwo Tpumat aetanb y pyui abo
NPUTACHYTU [0 Tina, BoHa Oyfie HecTiiikot, Lie MoXe npu3BecT [0 BTpaTy
KOHTPONH.

3anuwKoBi pU3mnKu
® HagiTb 3a YMOBM [OTPUMAHHA BCX BMMOr Mif uac pobotn 3
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2. 3arafnbHi nonepeaXeHHA WOA0 TeXHIKMU
6e3neKkun B pobOTi 3 eNleKTPOIHCTPYMeHTaMu

eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HeMOXNNBO YCyHYTU BCi dakTopu pusmky. Huxue
HaBefeHi Hebe3neuHi MOMEHTU, AKi MOXYTb BUHUKATU BHACNIZO0K KOHCTPYKLT
Ta Jn3aiiHy iHCTPYMeHTa.

® YpaxeHHsA nereHb y pasi BUKOPUCTAHHA HEeHaNeXHOro pecriparopa.

® [lowKOoAXeHHA OpraHiB CNyXy Y pa3i BUKOPUCTAHHA HeHaNeXHMX 3aC00iB
[N 3aXUCTY OPraHiB CNyXxy.

o |lIkoga 310poB't0 B pe3ynbTari BibpaLlii, AKLLO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETbCA
MpOTAroM TPUBANOro yacy abo B pe3ynbTaTi HENPaBUIbHOMO NOBOXKEHHA Ta
HeHanexHoro 06C1yroByBaHHs.

Lleit iHCTpyMeHT nif yac poboTH BUNPOMIHIOE
enekTpomarHitHe nose. Lle none moxe 3a feakux
06CTaBMH B3AEMOAIATY 3 aKTUBHUMMN aD0 NACUBHUMUN MeANYHUMU
imnaaHTatamu. o6 3MeHLWMTI pu3nK BaxKIx abo cMepTeNbHNX TpaBM,
MU PEKOMEHAYEMO NI0AAM, L0 MAlOTb MeJUYHi iIMNNaHTaTH, nepes
PObOTOI0 3 UM IHCTPYMEHTOM NPOKOHCYAbTYBATICA 3i CBOIM NliKapem Ta
BUPOOHMKOM MEANYHNX IMNAHTATIB.

A\ NONEPEMKEHHSA

3. lononHUTeNnbHbIe NPaBMIA TEXHUKN
6e3onacHoCTH

a) 3adikcyitte 3aroTiBKy. 3aroTiBka, Aka 3adikcoBaHa 3a JONOMOroK0
3aTUCKHUX NPUCTPOIB a00 NeLaT, yTPUMYETbCA OiNbLL HAAIHO HiXK pyKamu.

b) He npauloiite 3 matepianom, AKuii mictutb asbecr. Asbect
BBAXKAETbCA KAHLIEPOreHHNM.

() 3aBXAan AoveKaiiTecb MOBHOI 3YNUHKMU €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
nepw HiXX MoKnactu ioro. Hacagka iHCTpymMeHTa MoOXe 3aKNMHUTU Ta
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3. lononHuTenbHble NpaBUNA TEXHUKU
6e3onacHOCTH

NPU3BECTU 0 BTPATI KOHTPONIO HaJl eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

d) He BuKopucTOBYyiiTe iHCTPYMEHT 3 MNOWKOMKEHUM LUHYPOM
KNBNEHHA. He TopKaiiTeCb NOLIKOAKEHOrO LWHYPA KMBAEHHA Ta BUAMITL BNKY 3
PO3€TKM, AKLLO LIHYP XUBNEHHA NOLWKOAXKEHO NiJ yac poboTn. MoWKomKeHi WHYpK
KIBNEHHA 30INbLUYITb PUNK YPAXKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

e) TMigknioyaiite eneKTPOIHCTPYMEHTH, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA Ha
BiAKPUTOMY NOBITpi, Yepe3 nepepuBay NaHLUora 3aM1MKaHHA Ha 3eMII0.
f)  Tpumaiite pykn nopani Bif 30HM pi3aHHA. He nigcranaiite pyku nig
matepian, AKWiA po3pi3yeTbcA. KOHTaKT 3 NONOTHOM MOXe NpU3BECTI A0 Cepiio3HOI
TpaBMMu.

g) HanpaBnaiiTe iHCTPyMeHT Ha 3aroTiBKy TiNbKM TOAi, KOnM BiH
yBiMKHeHMI. B iHwoMy BUNaaKy MoXe BUHUKHYTI Hebe3neka Bifaaui, Konu BCTaBKy
iHCTpPYMeHTa 3aKNUHUTD B 3aroTiBLi.

h) Mig4acpo6oTn 3BepTaiiTe yBary Ha Te, 1,06 0cHOBa N063uKa 3aBXAM
6yna cnpamoBaHa y 6ik po6ouoro npouecy. [lunbHe MONOTHO MOXe
3aCTPATHYTM  Ta  NpU3BeCTM A0  BTpAaTW  KOHTPONKW  Haj
eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.

i) Micna 3aBeplueHHA pi3aHHA BUMKHITb iHCTPYMEHT i floMeKaiiTeca NOBHOI
3YNUHKN NUAbHOTO NOJNIOTHA, Mepw HiXK BUAHATW Woro 3 po3pisy. Lle
[030/IUTb YHUKHYTY BigAaui Ta CNOKIAHO NOKNACTY iHCTPYMEHT.

j)  BuKopumcTOBYITE TiNbKN HENOWKOAXKEHi NONOTHA, AKi 3HAXOAATbLCA Y
rapHoOMY CTaHi. 3irHeHi abo Tyni NoA0THa MOXYTb NIETKO 3n1amaTica abo BUKNNKATI
Bigdauy.

k) HapiitHo dpikcyiTe 3aroTiBKy, AKy pixkete. He nigTpumyiite 3arotisky
(BOEI0 pyKolo a6o Horol. Hamaraiiteca He TopKaTuca OyAb-AKUX
npepameTiB abo 3emni nonoTHOM, Lo pyXaeTbca.0cTepiraliteca Biggaui.

) BukopucroByiiTe BiANOBiAHI AeTeKTOpM, W06 3HAITW NpuXOBaHi
KOMYHiKauiiiHi niHii B po6ouiil 30Hi, a60 3BepHiITbCA A0 KOMYHaNbHOI
KOMNaHii 3a fonomoroo. KoHTaKkT 3 eneKTponpoBiAHel0 MoXe Npu3BecTi Ao
NOXeXi ab0 ypakeHHA efeKTPUYHUM CTPYMOM. [ToLKOKeHHA ra30BIX Tpy6 moxe
npu3Bectn 2o Bubyxy. MowkomkeHHA BOAHOTO TpybONpoBOAY MOXe Npu3BecTu Ao
NOLLKOKEHHA MailHa ab0 [0 ypaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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3. [lononHUTeNnbHble NPaBMIa TEXHUKN
6e3onacHoCTH

m) MMicna BUMKHEHHA iHCTPYMeHTa He 3yNUHAITe NONIOTHO, NpUKNaAaloYn
6iuHuiA TUCK. [unbHe NONOTHO MOXe NOLLKOAUTHCA, 3naMaTicA abo Npu3BecTn Ao
BigAaui.

n) fAKWwo pixKyumin iHCTPyMeHT MoXe nig 4ac po6oTM TopKaTuCA
NpuUXoBaHOi NpoBOAKN ab0 BNacHOro LIHYpa iHCTPyMeHTa, TpUmaiTe
eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30N1boBaHy PYYKY. KoHTakT Apoty nig Hanpyroto
BUK/IMYE Hanpyry Ha MeTaneBIX YacTUHAX eNeKTPOIHCTPYMEHTA, L0 MOXe Npu3BecTy
[10 YPaXeHHA onepaTopa enekTpUYHNM CTPYMOM.

3aBX [N BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT B CYXMX YMOBAX HaBKOMULLHBOTO CepefoBHLLA
Ta 3a BigNOBIJHOI Temnepatypu.

4. TexHiyHa cneyuikauia

Mopenb 750J53-100.51
HomiHanbHa Hanpyra / yactora 220-240B~50TL
HomiHanbHa noTyXHictb 750 Br
KinbKicTb X0iB Ha XBUIUHY 0-3000/x8
Makc. ToBLLMHA MeTany ANA pi3aHHA 10 mm
Makc. ToBLUMHA AepeBUHN ANA pi3aHHA 100 mm
Po3mipu iHcTpymeHTa (cm) 24x7,5%21m
3 i Bi6oaLti pofouoi : ans=7.9m/s’
HaLIZEHHFI emicii Bibpauii pobouoi mogeni a A =8.8m/s?
(m/c)
K=1.5 m/s?
L, =95Ab(A)
. L Ks =3b(A)
[lexnapaLyia Ta nepeipka pisHis wymy Ab(A)
L,,=103ab(A)
K,y =38b(A)
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4. TexHiyHa cneyumdikauia

Inpopmauis wopo Bi6pawii
Onepatopy pekOMeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATY 3aC001 3aXUCTY OPraHiB Cyxy.
3aJleKnapoBaHi 3HaueHHA 3aranbHOro piBHA Bibpauii Ta wymy 6ynu BuUMipAHi
BIAANOBIAHO A0 CTaHAAPTHOTO MeTOAY BUNPOOYBaHb i MOXYTb OYTI BUKOPUCTaHI ANA
MOPIBHAHHA OZHOT0 IHCTPYMEHTA 3 iHLWINM;
3afeKnapoBaHe CyMapHe 3HaueHHA BibpaLlii Ta 3afeKnapoBaHe 3HaueHHA PiBHA LWyMy
TaKOX MOXHa BUKOPUCTOBYBATI ANs NONepeaHbOT OLiHKIA BNUBY.

A MOMEPEAMEHHA  -piBenb BibpaLii Ta wymy nia Yac GakTUYHOrO BUKOPH-

(TaHHA  eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BIAPI3HATUCA BiJ 3aABNEHUX MOKA3HMUKIB
Bibpauii. Lle 3anexuTb Bif TOro, AK Came BUKOPUCTOBYETHCA iHCTPYMEHT, 006/1BO
Bifl 00po6nioBaHoi AeTani.
-MloTpibHO BM3HAUNTI 3acTepexHi 3aX041 AN 3aXUCTy ONepaTopa 3a pe3yNbTaTom
OLHIOBAHHA BMMBY B peanbHuX ymoBax pobotu (Gepyunm jo ysaru Bci eTamu
poboyoro LMKy, HaNPUKNaZ, Yac BUMUKAHHA iHCTPYMeHTa ii yac itoro poboTn B
X0NOCTOMY PeXuMi Ha J0AATOK [0 Yacy 3anycky).

5. Onnc GyHKLii

Mepw HiX KopucTyBaTMCA eNeKTPUYHUM Nno63ukom, fnobpe BUBYITL YCi
0co6nmnBoCTi po60TH Ta NpaBuUNa TexHiku 6e3neku.

Tpurep d
Knonka-¢ikcatop

[lnckoBnit perynaTop WBKUAKOCTI
(TpwKeHb 3aXMCHOT Lwainbu
Tpumay nubHoOro nonoTHa
HanpamHuin ponmk ? %
KHonka npoayBaHHs

Mepemukay opoiTanbHux pexumis g
OcHoBa

10. MepexiaHuK ana BuaaneHHa nuny

11. TBUHTOBA ralika 6iuHOi HaNPAMHOI

12. MapanenbHa HanpAMHa

13. MunbHe nonoTHO
14. Pyuka

e

W XN RN =
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6. EkcnnyaTtauis

A I'IOI'IEPEIl)KEHHﬂ 3aB)K}.J,I/I TPpUMauTe OCHOBY ){p.l'BeHb 13
3aroTiBKOIO. HEAOTPMMaHHﬂ ni€l BUMorun
MoO}Ke npu3Bectu A0 NOJIOMKU NOJIOTHa Ta Cepﬁ03H0'I'TpaBMM.

MpocyBaiiTe iHCTPYMeHT AyXe NOBiNbHO Npy pi3aHHi KpuBUX abo
6e3nepepBHOMY nepemilLeHHi. 3aCTOCYBaHHA CUNMN A0 iIHCTPYMEHTa
MoOXKe Npu3BecTU A0 CKOWYBaHHA NOBEPXHi pi3aHHA Ta NONOMKM
NUNbHOTO NONOTHA.

YBIMKHITb iHCTPYMeHT 0e3 6yab-AKOro KOHTaKTy MONOTHA Ta AoueKaiTecs,
MOKMN NONOTHO Habepe NOBHY LWBNAKICTb. [T0TiM NOKNAAITb OCHOBY Ha 3aroTiBKy
Ta 06epexHo nepemilLaiiTe iHCTPYMEHT Bnepes Y3A0BX paHille Mo3HaueHoi
TTiHiT

1) Bpi3aHHA Ta pi3aHHA no Kony

[pw pi3aHHi Bif LeHTPY 3aroTiBKK NpocBepAAiTb OTBIp AiameTpom 12 MM, W06
3a0e3neunTin NPOMIKOK ANnA NOMOTHA.

a) [lpu pi3aHHi KpUBIX 3 Pi3KMMU 3TUHAMI, 3MEHLLNTD LBUAKICTb N063NKA.

He nepecyBaiite nob63uk Bnepen Yy3noBX AiHil
A\ nonepenxenng TP P Y2R0F

Pi3aHHA, MOKW NUbHE MONOTHO MOBHICTIO He
yBiile B MaTepiasn, a 0CHOBA He ONUHUTLCA HA 0o NOBEpPXHi.

2) Pi3aHHA no metany

a) [l pi3aHHA MeTany i BUKOPUCTOBYBATH BiMOBIAHY MACTNbHO-OXONOAHY
emynbito.

b) MoctiliHo 3maLLyiiTe MacTUNOM MOAOTHO ab0 3aroTiBKY NiJ Yac pi3aHHA,
1406 nonepeanTy! 3HOLIEHHA NONOTHA.

3) Bupanenua Muny

a) 10631k Ma€ BUXiAHMIA KaHan AnA BUAaneHHs nuny. Moro moxHa
NiAKNIYNTY [0 BaKyyMHoI Aiapparmu Dexter 35 Mm.
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7. TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

Hikonu He ponyckaite KOHTAKTy NMacTUKOBUX
A ONEPEAXERHA YacTuH 3 ran:’Misuom pinmuo):o, beH3nHOM,
HaTONPOAYKTamMK, MPOHMKAYMMI MacTUAAMKU TOwO. BoHM MicTATH
XiMiYHi peyoBUHN, AKI MOXYTb MOLIKOAUTM, NOCNAOUTI abo 3pyiiHYBaTH
KOpMyc, il TUM CAMUM NOTIPLUNTY LiNICHICTb NOABIMHOT i30NALil.

a) [MepeBipKa KpinunbHMX rBUHTIB

PerynapHo nepeBipsiiTe BCi KpinunbHi rBUHTI, 1406 BOHWU Oynu HagiliHo
3aTArHyTI. AKWo 6yab-AKWiA 3 TBMHTIB 0CNabneHuit, HeraiiHo 3aTArHITb Oro.
HenoTpuMaHHA LbOro Npasuna Moxe NPU3BeCTU TO TAXKKIX TPABM.

b) TexHiuHe 06cnyroByBaHHA moTOpa

0bmoTKa moTopa - Lie "cepLie” enekTpoiHCTpyMeHTa. bybTe 0bepexHi, wob He
NOLLIKOANTM 06MOTKY abo He 3anuTH i MacTIoM abo BOZOI0.

¢) MepesipKa ByrinbHuX WiTOK

B MoTOpi BMKOPUCTOBYKTLCA BYTiNbHI LWITKW, AKI € BUTPATHUMU LeTanamiu.
OckinbKn HaAMIpHO 3HOLLIEHa BYTibHA LYiTKa MOXe Npu3BecTi 4o npobnem 3
MOTOPOM, 3aMiHITb BYTiNbHY LUITKY Ha @HANOriyHy, KON BOHA 3HOLLYETbCA ab0
Maiixe 3HoLueHa. Kpim Toro, 3aBXa1 NigTpUMyiATe BYTinbHi LWITKN B YACTOTi Ta
QNifKyiTe, 11406 BOHM BifIbHO KOB3a/IN B TpUMaui.

d) TexHiuHe 06CcNyroByBaHHA WHYPa KNUBNEHHA.

AKLLO0 HeOOXiAHO 3aMIHMTI LUHYP XUBNEHHA, 3aA1A YHUKHEHHA Hebe3neKn Le
MOBMHeH 3p06uTh BUp0oOHMK abo 1i0ro NpeaCcTaBHUK.

AKLLO KOMNNEKT 3amacHUX BYriNbHUX WTOK € B KOMMNEKTi NOCTaBKM Ans
3amitn. [lepeBipky Ta 3aMiHy BYriIbHUX LUITOK Ma€e pobMTU TifbKN
kBaniikoBaHWIA TeXHiK, BUKOPUCTOBYHOYUMN ileHTUYHI fieTani AnA 3abe3neyeHHA
LinicHocti noaBiitHoi i3onAuii. [Ina 6e3neku HaLwuX KNi€HTiB M1 HAaNONErNnBO He
PeKoOMEeHLYEMO KOpPUCTYBaYaM nepeBipATY Ta 3aMiHIOBATH LUITKN.

Mpy 3BMYailHOMY BUMKOPWUCTAHHI BYriNbHI WiTKW NpocTyxaTb Ginblue
90-,eHHOTO rapaHTiitHoro TepMiHy. Tomy He BiKpuBaiiTe kopnyc npotarom 90
[HIB MiCNA NOKYNKW AnA NepeBipkN LWiTOK, abo rapaHTis BUPOOHMKA CTaHe
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7. TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

HeAilicHO Y TOIA e yac. [IMBITbCA Po3AiN LL0A0 rapaHTii, AKWo byae noTpibHe
MOBEPHEHHS.

A byab nacka, npounrtaiite «[OMEPEMKEHHA» a6o nonepepHiii
po3ain wopno nepeipku Ta 3amiHu MAJIbHOT0 MOJIOTHA.

1. 3aMiHiTb NUNbHe NONOTHO BiANOBIAHO 0 MaTepiany, AKuii byae pizaTuca, Ak
TiNbKM 1ioro 3ybui 3aTynnaTbcA Ta Nofanblue MpaBuibHe piaHHA 6yne
HeMOX/uBe.

2. TicnA 3aBepLueHHA pob0TM NOYNCTITb IHCTPYMEHT.

3. Tpubepitb Becb bOpyn (Hanpuknag, Tmpcy). AKwo noTpibHO, mouncTiTh
KpinaeHHA Nun LWiTKoK abo npofyiiTe CTUCHEHNM NOBITPAM.

8.YcyHeHHA HecnpaBHoOCTEN

lpobnema MoxnuBa npuunHa PilweHHs

He nigkntouernii 4o Axepena XuBneHHs. MipKkntouiTh 4O AXepena XuBNEHHA.
|HCTp)lMeHT He WWhyp KiBeHHA 360 BUTKa MOLIKOTKeHi, EL%L:(aTTpMMHKaynepeBipky KBanidikoBaHoMy
BMWKaETbCA. - —— —

[HLLIE eNEKTPUYHE NOLUKOMKEHHS IHCTPYMeHTa. E,:ﬂﬁ%m; flepeBipKy KearidikoBaHomy
| !L%g%gﬁ?gﬂe MAX0AUTS ANA eKCMAYaTaLi 3 BukopucToByitTe BignoBiaHHii NOB0BXyBaY.
HCprMeHT He AOC.FI rae [xepeno xvBnexHa (Hanpuknag, reHepatop) Mae Ti3K04iTs 40 HLIORD AKEpEna XIBTEHH
MOBHOI NOTYHOCTI. 3aHAAITO HY3bKY Hanpyry. P )

3a6nokoBaHi BeHTUNALLiitHi 0TBOpY. MoumctiTh BEHTURALIHI OTBOPY.
Egg;#grg!;] bHIK [TunbHe NONOTHO MOLIKOAMEHE. 3amikiTb Ha HoBe.
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9. YTunisauia ta nepepo6nenHs

He yTunisyiite enekTpuyHi npunagm AK He COPTOBaHi N06YTOBI BiAX0AM.
mmmmm  BVKOPMCTOBYITE AnA ubOro cneuianbHi NyHKTM 36upanuHa. [na

OTPUMaHHA iHGOPMaL|ii CTOCOBHO HAABHUX CUCTEM 30MPaHHA BiAXoAiB
3BEpHITbCA [0 OpraHiB MicueBoi Bnagn. AKWO enekTPUYHUA NPUCTpil
YTUNI3YETHCA HA CMITTE3BANMLYi, Hebe3neyHi pevyoBUHN MOXYTb BUTEKTU B
I'PYHTOBI BOAY Ta MOTPANUTIA B Xap4OBUI NAHLIOT, LLIO MOXeE 3aLLIKOAMTH BaLIOMY
3[10POB’I0 Ta CAMOMOYYTTHO.

Ei 3HaueHHA nepekpeceHoro CMITTEBOro 6aka Ha Konecax:

10. FapaHTis

a) [lpoaykuia DEXTER po3pobneHa BignoBiAHO [0 HAlBMMOMAMBILLMX
(TaHAAPTIB AKOCTi BUP06iB, NpU3HAYEHUX ANA CNOXNBAYIB.

b) BupoOHMK Haa€ rapaHTito Ha eneKTpUYHU Nob3unk (Mogenn N°
750J53-100.51) TepmiHOM Ha 5 poku, nounHatoun Bia Aatn npuabauua. La
rapaHTiA NOLINPIOETbCA Ha BCi AedeKTn BUpoOHULITBA abo MaTepianis.

() Y BuNagky HeCnpaBHOCTI CMOYATKy MepernAHbTe CTOPIHKY YCYHEHHA
HecnpaBHocTeil (mpobnemn Ta BUpileHHA) B OpoLLypi; AKILO npobnema He
3HUMKAE, 3BEPHITLCA [0 HAMONMKYOTO MarasuHy.

d) Baw mara3uH goknage BCix 3ycunb, o6 Bupilwmty npobnemy.

e) PeMOHT i 3amiHa YaCTMH He MOAOBXYKTb MOYATKOBOTO FapaHTiiiHOro
TEpMiHy.

f)  T[apaHTia He MOLWMPIOETHCA HA HECMPABHOCTI, MOB'A3aHi 3 HOPMabHUM
3HOCOM a0 HenpaBUNbHUM BUKOpUCTaHHAM BIpoby. Lle, 30kpema, CTocyeTbCA
3HOCY NepeMuKayis, 3ano6iXKHIKIB Ta MOTOPIB.

g) 3BepHiTb yBary, o AnA NeBHIX KpaiH iCHYKTb CneLjianbHi yMOBH rapaHTil.
h) Y pa3i cymHiBY 3BepHiTbCA B MicLie NPOAaXy.

i) [lnA po3rnAgy npeTeH3iil 3a rapaHTie0 MatoTb OyTU JOTPUMAHI TaKi yMOBMU:

o HeobxiaHO HanaTy NiATBEpAKEHHS NOKYMKN.
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10. FapaHTis

o XoaHi CTOpOHHI 0c061 He NPOBOAMAM PEMOHT Ta/ab0 3amiHy aeTaneii.

® [Ipobnema He Ma€ byTI NOB'A3aHa 3i 3BUYANHIM 3HOCOM.

® (000B'A3K0Bi PEMOHTHi po60Ty Ta 00CYroBYBaHHA BUKOHAHO HaNeXHIM
YMHOM.

® Hemae NOWKOAXKeHb YHACNifOK HENPABUIbHOTO BCTAHOBNEHHS
kapblopaTtopa

o [lo iHCTpYMeHTa He 3aCTOCOBYBaNy My, BiH He 3a3HaB HeNpaBUMIbHOTO
NOBOZPKEHHA, He[J03BONIEHOr0 BUKOPUCTaHHA abo aBapil

® Hemae noLwKo/keHb YHAUTJOK NeperpiBy, 3acMiveHHs 6110Ka BeHTUAATOpA.

® Bupi6 He pemoHTYBana HekBani(ikoBaHa 0c06a, Ta Oro He PEMOHTYBaNK
HernpasuibHo.

® [HCTpyMeHT/akymynaTop/3apAAHMIA NPUCTPIil HIXTO HIKONN He
po36upas i He BiAKpUBaB.

® |HCTpyMeHT/akymynAaTop/3apAAHNI NPUCTPiil Hikonu He nepebyBaB y
BOJIOroMY cepefjoBuLLI (poca, JOLL, 3aHYPeHHA Y BOZY TOLLO)

® He BMKOPUCTOBYBANCA HeBIANOBIAHI AeTani, aeTani He Bif DEXTER, ockinbKu
BOHU € IPUYNHOI0 BUXOZY 3 Nagy.

® [HCTpYMEHT He BUKOPUCTOBYBABCA HeNpaBUNbHO (nepeBaHTaXeHHA
iHCTpyMeHTa ab0 BUKOPUCTAHHA He (XBANEHOTO NpUnasas).

o Hemae nowwKoxeHb Bif Aii 30BHiLLHIX GaKTOPiB abo CTOPOHHIX NpeAMETiB,
HanpuKnag nicky abo KamiHHs.

® Hemae nowwKopKeHb yHaaifoK HeOTPUMAHHA pekomeHaLiii 3 6e3nekn Ta
iHCTPYKUii 3 ekcrnyartali.
j)  Bupi6b mae BuKOpuCTOBYBATMCh Y 3BUUAIHIX YMOBAX eKCMyaTaLlii, a He
ANnA npodeciitHux uinei.
k) Tomy uA rapaHTia He pO3MOBCIOAXYETbCA Ha BUpobU, WO
BMKOPMCTOBYIOTbCA KOMNaHiAMM 3 6NaroycTpoto Ta 03eieHeHHs, MicLeBUMU
OpraHamu Bnajy, a TakoX KOMMaHiAMM, AKi NPONOHYIOTb OnnavyBaHuii abo
6e3onnaTHNiA NpoKaT 06n1aAHaHHA.
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Simbolurilor

A Atentie! Pericol.

[H[ Semn al circulatiei produsului pe piata statelor membre ale Uniunii Vamale.

In conformitate cu standardele esentiale de sigurant aplicabile ale directivelor
europene.

Pentru reducerea riscului de vatamari, utilizatorul trebuie sa citeasca si sa
infeleagd acest manual inainte de a folosi acest produs.

(@)
m

Purtati antifoane. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.
Purtati echipament de protectie oculard.

Purtati echipament de protectie respiratorie.

Purtatiincdltaminte de protectie.

Purtati manusi de protectie.

Aparatele electrice sau electronice defecte si/sau de eliminat trebuie colectate

la punctele de reciclare corespunzatoare.

Aparat clasa Il - Izolatie dubla - Nu aveti nevoie de un stecher cu
impamantare.

Marcaj de conformitate ca produsul respecta reglementarile tehnice aplicabile
din Ucraina.

COEI| p= X7 XL DL OTe:

Cuprins

1. Scopul utilizdrii

2. Instructiuni generale de sigurantd privind sculele electrice
3. Instructiuni suplimentare privind siguranta
4. Specificatii tehnice

5. Descriere functionald

6. Functionare

7. Intretinere

8. Depanare

9. Eliminare i reciclare

10. Garantie
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1. Scopul utilizarii

Scula electricd este destinatd tdierii lemnului, metalului i a plasticului. Este
adecvata pentru tdierea in linie dreapta sau curba.

2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu
aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructi-
unilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultare ulte-
rioara.

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se referd la scula electrica (cu cordon)
alimentatd de la reteaua electricd sau scula electrica (fara cordon de alimentare)
care functioneaza cu acumulator.

1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordo-
nate si intunecoase predispun la accidente.

b) Nu punetiin functiune sculele electrice in atmosfere ex-
plozive, cum ar fiin prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Sculele electrice creeaza scantei, care pot aprinde praful sau
gazele.

¢) Nu lasati copiii si trecatorii sa se apropie in timp ce utilizati o
scula electrica. Distragerea atenfiei poate provoca pierderea controlului.

2) Siguranta electrica

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda cu priza de
retea electrica. Nu modificati niciodata stecherul, sub nicio forma.
Nu utilizati adaptoare de priza cu scule electrice cu impamantare.
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2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

Stecherele nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la impaman-
tare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile de gatit si frigiderele.
Acest lucru reprezinta un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este expus la impamantare.

¢) Nuexpunetisculele electrice la ploaie sau conditii de umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica va creste riscul de electrocutare.

d) Nufolositi in mod abuziv cablul de alimentare Nu utilizati nicio-
data cablul de alimentare pentru a transporta, a trage sau a scoate
din priza scula electrica. Tineti cablul de alimentare departe de
caldurd, ulei, margini taioase sau piese in miscare. Cablurile electrice
deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

e) (Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru utilizare in aer liber reduce riscul de electrocutare.

f)  Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona umeda este inevi-
tabila, utilizati o sursa de alimentare protejata cu un dispozitiv
pentru curent rezidual (DCR). Utilizarea unui DCR reduce riscul de electro-
cutare.

3) Siguranta personala

a)  Fitivigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la bunul simt cand
utilizati o scula electrica. Nu utilizati o scula electrica cand sunteti
obosit, sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicatiei.
Un moment de neatentie in timp ce utilizati sculele electrice se poate solda cu
vdtdmari corporale grave.

b) Utilizati echipament de protectie personala. Purtati intotdeau-
na echipament de protectie oculara. Echipamentele de protectie, cum ar
fi masca de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau antifoanele
utilizate in conditii corespunzatoare, vor reduce vatamarile corporale.

<) Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul
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2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

este pozitionat pe off (oprit) inainte de conectarea la sursa de ener-
gie electrica si/sau acumulator, inainte de ridicarea sau transportar-
ea sculei. Transportul sculelor electrice cu degetul pe intrerupdtor sau cu
alimentarea cu energie electrica pornitd, predispune la accidente.

d) Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni scula
electrica. 0 cheie reglabild sau una fixa ldsata intr-o piesa rotativd a sculei
electrice poate duce la accidente.

e) Nuva intindeti excesiv. Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in
orice moment. Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei electrice in
situafii neasteptate.

f)  Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Nu va apropiati parul si imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in miscare.
g) Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea sistemelor de
extragere si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conec-
tate si utilizate corespunzator. Utilizarea colectoarelor de praf poate
reduce pericolele legate de praf.

h) Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma utilizarii
frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati sau sa nesocotiti prin-
cipiile de siguranta ale sculei. 0 operatie neglijentd poate cauza rani grave
intr-o fractiune de secunda.

4) Utilizarea si ingrijirea sculelor electrice

a) Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica corespun-
zatoare pentru aplicatia dumneavoastra. Scula electrica corespunzatoare
va efectua lucrarea mai bine si in siguranta mai mare, la viteza pentru care a fost
proiectata.

b)  Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu comuta pe
pozitiile pornit si oprit. Orice scula electrica ce nu poate fi controlata de la
intrerupdtor este periculoasa si trebuie reparata.

¢ Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau setul de
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2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

acumulatori de la scula electrica inainte de a efectua orice reglare,
de a schimba accesoriile sau de a depozita sculele electrice. Astfel de
madsuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire accidentald a sculei
electrice.

d) Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil copiilor si nu
permiteti utilizarea sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu
aceasta sau cu aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.

e) (Intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau gripari ale pieselor in miscare, avarii
ale pieselor si orice alta situatie care poate afecta functionarea
sculelor electrice. in caz de deteriorare, dati scula electrica la repa-
rat inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice
prost intretinute.

f) Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Elementele de
tdiere intrefinute corespunzator si cu muchii de tdiere ascufite sunt mai putin
probabil sd se indoaie si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele demontabile etc.
in conformitate cu aceste instructiuni, tindnd cont de conditiile de
lucru si lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru alte operatii
decat cele pentru care a fost conceputa s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.
h) Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei si vaselina.
Manerele si suprafetele de apucare alunecoase nu permit manevrarea in
siguranta si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.

5) Operatiile de service

a) Duceti scula electrica la service pentru a fi reparata de o
persoana calificata utilizand doar piese de schimb identice. Astfel se
asigura mentinerea nivelului de sigurantd al sculei electrice.

6) Instructiuni de siguranta pentru ferastraiele pendulare

a) Tineti scula electrica de suprafetele izolate speciale cand efec-
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2. Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice

tuati operatii unde accesoriul de taiere poate contacta cablaje
ascunse sau propriul cablu. Accesoriul de aschiere care intrd in contact cu un
cablu ,sub tensiune” poate pune sub tensiune pdrtile metalice exterioare ale
sculei electrice si poate electrocuta operatorul.

b) Utilizati cleme sau alte modalitati practice pentru a fixa si
sustine piesa pe o platforma stabila. Tinerea piesei cu mana sau contra
corpului o face instabild si poate duce la pierderea controlului.

Riscuri reziduale

o (hiar dacd scula electrica este utilizata in conformitate cu requlile mention-
ate, nu se pot elimina complet factorii de risc rezidual. Urmatoarele pericole pot
apdrea in legdtura cu structura si designul sculei:

o Afectarea plamanilor daca nu se utilizeaza o masca de praf eficienta.

o Afectarea auzului dacd nu se poarta casti de protectie eficiente.

o Afectarea sanatatii de cdtre vibratiile emise dacd scula electrica este utilizata
timp mai indelungat sau nu este manevrata si intretinuta corespunzator.

Aceastd masind genereazd un camp electromagnetic in
timpul functiondrii. Acest cdmp poate interfera, in anu-
mite circumstante, cu implanturi medicale active sau pasive. Pentru a reduce
riscul de vatamari grave sau mortale, recomandam persoanelor cu implanturi
medicale sd se consulte cu medicul si cu fabricantul acestor implanturi inainte de
a utiliza aceastd masind.

A\ AVERTIZARE

3. Instructiuni suplimentare privind siguranta

a) Fixati piesa de prelucrat. 0 piesa de prelucrat prinsa cu dispozitive de
prindere sau intr-o menghina este mai siqura decat sa fie tinutd cu mana.
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3. Instructiuni suplimentare privind siguranta

b) Nulucrati cu materiale care contin azbest. Azbestul este considerat
cancerigen.

() Asteptati intotdeauna pana cand scula electrica s-a oprit com-
pletinainte de a 0 aseza jos. Accesoriul sculei se poate bloca si poate duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

d) Nu folositi o scula electrica cu un cablu de alimentare deterio-
rat. Nu atingefi cablul deteriorat si trageti de stecher atunci cand cablul se
deterioreaza in timpul lucrului. Cablurile electrice deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

e) Conectati sculele electrice utilizate in aer liber printr-un intre-
rupator de siguranta.

f)  Tineti mainile departe de zona de taiere. Nu accesati spatiul sub
materialul care se taie. Contactul cu panza de ferastrau poate cauza vatamari
grave.

g) Ghidati scula pe piesa de prelucrat numai atunci cand este
pornita. In caz contrar, poate exista pericol de recul atunci cand accesoriul sculei
se blocheaza in piesa de prelucrat.

h) in timpul tiierii, acordati atentie faptului ca pivotarea sabotu-
lui de ferastrau se realizeaza pe piesa de prelucrat. Panza de
ferastrau se poate bloca si poate duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

i) Dupa taiere, opriti scula electrica si asteptati pana cand panza
de ferastrau s-a oprit inainte de a o scoate din taietura. Acest lucru
evita reculul si scula poate fi asezatd jos in siguranta.

j)  Utilizati doar panze de ferastrau nedeteriorate si care sunt in
stare perfecta. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe cu usurinta
sau pot provoca recul.

k) Fixati corespunzator materialul de taiat. Nu sustineti piesa de
prelucrat cu mana sau piciorul. Evitati sa atingeti obiecte sau
pamantul cu panza de ferastrau in timp ce este pornit. Pericol de recul.
)  Utilizati detectoare corespunzatoare pentru a depista daca
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3. Instructiuni suplimentare privind siguranta

sunt ascunse trasee in zona de lucru sau apelati la compania locala
de utilitati pentru asistenta. Contactul cu firele electrice poate duce la
incendiu si la electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaze poate duce la
explozie. Prin spargerea unei conducte de apa veti provoca deteriorarea bunurilor
sau puteti provoca un soc electric.

m) Dupa deconectare, nu ,franati” panza de ferastrau aplicand presiune laterala
asupra acesteia. Panza de ferastrau se poate deteriora, se poate rupe sau poate
provoca recul.

n)  Tineti scula electrica numai de suprafetele de apucare izolate la efectuarea
unei operatii in care accesoriul de aschiere poate contacta cablaje ascunse sau
propriul cablu. Accesoriile de taiere ce intra in contact cu un fir "sub tensiune" pot
pune sub tensiune piesele metalice expuse ale sculei electrice si pot electrocuta
operatorul.

Utilizati intotdeauna instrumentul in conditii ambientale uscate si la 0 tempera-
turd adecvatd.

4. Specificatii tehnice

Model 750JS3-100.51

Tensiune nominald/ frecventa 220-240V~50 Hz

Putere nominala 750W

Curse pe minut 0-3000/min

Grosime max. de taiere in otel 10mm

Grosime max. de tdiere in lemn 100mm

Unitati de dimensiune ale sculei (cm) 24X7,5X21 cm

o ang=7.9m/s’

Model de lucru - Valoarea vibratiilor 7

emise a (m/s?) ann=8,8m/s
K=1.5 m/s2
L,, =95dB(A)

Declararea si verificarea valorilor emisiilor Ky, =3dB(A)

de zgomot dB(A) LWA=103 dB(A)
Ky =30B(A)
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4. Specificatii tehnice

Informatii privind vibratiile

Se recomanda ca operatorul sa poarte protectie auditiva.

Valoarea (valorile) totald (e) declarata (e) a(le) vibratiilor si valoarea (valorile) emisiilor
de zgomot declarata (e) au fost masurate in conformitate cu 0 metoda de test standard
si pot fi utilizate pentru a compara o unealta cu alta;

Valoarea (valorile) totald (e) declarata (e) a (le) vibratiilor si valoarea (valorile) declarata
(e) a (le) emisiilor de zgomot pot fi utilizate si pentru evaluarea preliminard a expunerii.

A AVERTIZARE - emisia de vibratii sau zgomot in timpul utilizarii efective a
uneltei electrice poate fi diferita de valoarea totald declaratd, in functie de modal-
itatile de utilizare a uneltei; si

- este posibil sd fie necesara stabilirea unor mdsuri de siguranta pentru a proteja
operatorul, care sa se bazeze pe estimarea expunerii in conditiile reale de utilizare
(ludnd in considerare toate etapele ciclului de functionare, cum ar fi momentele in
care unealta este oprita si cele in care functioneaza in gol, in plus fatd de intervalul de
declansare).

5. Descriere functionala

inainte de a utiliza ferastraul pendular, familiarizati-va cu toate carac-
teristicile de utilizare si cerintele privind siguranta.

1. Declansator

2. Buton de blocare

3. Discde reglare a vitezei

4. Tija apdratoare aschii

5. Suport de panzd de ferastrau

6. Ghidaj de rulare

7. Buton de suflare

8. Selector de setare orbitald

9. Baza

10. Adaptor aspirator

11. Piulita fluture pentru ghidaj de margine
12. Ghidaj paralel

13. Panza de ferastrau
14. Maner




6. Functionare

Tineti intotdeauna placa de baza cu piesa de
A AVERTIZARE prelucrat. Nerespectarea acestui lucru poate
cauza ruperea panzei, ceea ce poate duce la vatamari grave.

Avansati scula foarte lent cand taiati pe linii curbe. Fortarea sculei
poate cauza o suprafata de taiere inclinata si o rupere a panzei.

Porniti scula fdra ca panza sd intre in contact cu piesa de prelucrat si asteptati
pand cand panza atinge viteza maximad. Apoi, asezati placa de baza pe piesa de
prelucrat si deplasati usor scula in directia inainte pe linia marcatd anterior.

1) Decuparea si taierea rotunda

Cand porniti o tdieturd din centrul unei piese de prelucrat, executati o gaura cu
diametrul de 12 mm pentru a va asigura cd exista un spatiu liber.

a)  (and taiati curbe stranse, reduceti viteza ferastraului.

Nu miscati ferastraul inainte de-a lungul tdieturii pand

A AVERTIZARE cand panza nu a intrat complet in material si placa de

bazd se sprijind pe suprafata acesteia.

2) Taierea metalului

a) Lataierea metalelor trebuie utilizat ulei de racire/taiere corespunzator.

b)  Aplicati lubrifiantul pe panza sau pe piesa de prelucrat la intervale requlate
in timpul tdierii pentru a reduce uzura panzei de ferastrau.

3) Extragerea prafului

a) Ferastraul circular este echipat cu un orificiu de extragere a prafului. Se
poate conecta la orificiul de 35 mm al aspiratorului Dexter.
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7. Intretinere

Nu permiteti niciodata lichidelor de frand, benzinei,
produselor petroliere, uleiurilor penetrante etc. sa vind in
contact cu piese din plastic. Contin substante chimice care pot deteriora, slabi sau
distruge carcasa, compromitand astfel integritatea dublei izolatii.

A\ AVERTIZARE

a) Verificarea suruburilor de montare.

Verificati periodic toate suruburile de montare si asigurati-va ca sunt stranse
corespunzator. Daca oricare dintre suruburi este slabit, strangeti-l imediat.
Nerespectarea acestei indicatii poate duce la vatamari grave.

b) Iintretinerea motorului.

Infasurarea unitatii motorului este ,inima” propriu-zisa a sculei electrice. Proce-
dati cu atentie pentru a va asigura ca infasurarea nu va fi deteriorata si/sau
umezita cu ulei sau apa.

() Inspectarea periilor de carbune

Motorul foloseste perii de carbune care sunt piese consumabile. Intrucat o perie
de carbune uzata excesiv poate duce la probleme ale motorului, inlocuiti peria de
carbune cu o piesd identica atunci cand este uzata pana la limita sau aproape de
aceasta. In plus, mentineti intotdeauna periile de cirbune curate si asigurati-va
cd aluneca liber in suportul pentru perie.

d) (intretinerea cordonului de alimentare
Daca trebuie inlocuit cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre

producdtor sau reprezentantul sdu de service, pentru evitarea unui pericol de
siguranta;

Verificarea si inlocuirea periilor trebuie efectuate numai de catre un tehnician de
service calificat, folosind piese identice pentru a asigura integritatea dublei
izolatii. Pentru a asigura securitatea clientilor nostri, recomandam ferm
consumatorilor sa verifice si sa schimbe periile.

In conditii de utilizare normala, periile de cirbune vor dura peste 90 de zile de
garantie. Prin urmare, nu deschideti carcasa timp de 90 de zile de la cumparare
pentru a inspecta periile, in caz contrar se va anula garantia producatorului in
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7. Intretinere

acel moment; consultati sectiunea de garantie dacd este necesara o returnare.

A Va rugam sa cititi ,AVERTIZARE" sau sectiunea anterioara
cu privire la verificarea si schimbarea PANZEI DE
FERASTRAU.

1.Inlocuiti panza de ferdstrau in functie de materialul care trebuie taiat, de indata
ce dintii acesteia sunt tociti si, prin urmare, nu mai este posibila taierea.

2. Curatati scula dupd terminarea lucrdrilor de tdiere.

3. Indepartati orice murdarie (de exemplu rumegus). Daca este necesar, curatati
panza de ferastrau cu o perie sau suflati-o cu aer comprimat.

8. Depanare
Problema (auza posibila Solutie
Nu este conectat la o sursa de alimentare Conectati la sursa de alimentare
Produsul nu porneste | Cablul electric sau stecherul sunt defecte SES{?S\I;::E Cglr?ctrician autorizat
Alte defectiuni electrice ale produsului Apelafi la un electrician autorizat
’ pentru verificari

Cablul prelungitor nu este adecvat pentru utilizarea

cu acest produs Utilizati un cablu prelungitor adecvat

PFOdUSU| nu atmge Sursa de alimentare (de ex. generatorul) are o

‘ - Conectatila alta sursa de alimentare
im3 tensiune prea micd ’
puterea maxima.

Orificiile de ventilatie sunt blocate Curétati orificiile de ventilatie

Rezultat

P Panza de ferastrau este uzata Tnlocuiti-o cu 0 panza noua
nesatisfacator
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9. Eliminare si reciclare

Semnificatia cosului de gunoi barat:

Nu eliminati aparatele electrocasnice ca degeu municipal nesortat, utilizati
centrele de colectare separatd. Contactati autoritatile locale pentru
informatii privind sistemele disponibile de colectare. Dacd aparatele

electrice sunt aruncate la groapa de gunoi sau la haldd, se pot scurge substante
periculoase in panza freaticd si acestea pot intra in lantul trofic, afectandu-va
sandtatea si bunastarea.

10. Garantie

a)  Produsele DEXTER sunt concepute conform celor mai riguroase standarde
calitative pentru produse destinate publicului larg.
b) Ferastraulpendular(Model nr.750J53-100.51) beneficiazd de o garantie de5
ani incepand de la data achizitiei. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie si materiale.
) I cazul unei defectiuni, va rugdm consultati mai intai pagina de depanare
(probleme si solutii) din brosurd; daca problema persistd, va rugam contactati cel
mai apropiat magazin.
d) Magazinul dumneavoastra va face tot posibilul sa va rezolve problema.
e) Reparatiile siinlocuirea pieselor nu vor prelungi perioada de garantie initiala.
f) Defectiunile aparute ca urmare a uzurii normale sau utilizarii necorespun-
zdtoare nu sunt acoperite de garantie. Printre altele, acestea includ
intrerupdtoarele, siguranta circuitului si motoarele, in caz de uzura.
g) Varugdm sa retinefi cd exista termeni de garantie specifici pentru anumite
tari.
h) In caz de dubii, va rugam sa consultati punctul de vanzare de unde ati
achizitionat produsul.
i) Pentru luarea in considerare a plangerilor privind garantia, sunt necesare
urmdtoarele:

® Furnizarea dovezii de achizitionare
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10. Garantie

® Neefectuarea de reparatii si/sau inlocuiri de catre terti.
® Sadse asigure ca problema nu se datoreaza uzurii normale.
® Saseasigure cd lucrdrile de intretinere si reparatiile au fost executate corect.
Sa se asigure ca nicio deteriorare nu a fost provocatd de setarea gresitd a
carburatorului.

® 54 se asigure ca masina nu a fost fortatd, manevrata gresit, utilizata fara
autorizatie sau accidentatd.

® Saseasigure ca nicio deteriorare nu a fost cauzata de supraincalzirea provo-
catd de infundarea ventilatorului.

® Sa seasigure ca nicio lucrare nu a fost efectuata asupra produsului de catre
0 persoand fara competentele necesare, si ca nu s-a incercat efectuarea de
reparatii gresite.

e Sd se asigure ca scula/bateria/incarcatorul nu au fost demontate sau
desfacute.

® Sd se asigure ca scula/bateria/incarcatorul nu s-au aflat niciodata intr-un
mediu umed (roud, ploaie, scufundare in apa...)

e Sdseasigure ca nu au fost utilizate componente care nu au fost fabricate
de DEXTER, ce se dovedesc a fi cauza defectiunii.

e Sd se asigure ca scula nu a fost utilizata necorespunzator (supraincarcarea
masinii sau utilizarea accesoriilor neaprobate).

e Sdseasigure ca nu exista deteriordri cauzate de influente externe sau corpu-
ri straine cum ar fi nisipul sau pietrele.

® Sdseasigure ca avarierea nu a fost cauzata de nerespectarea recomandarilor
siainstructiunilor de utilizare.
j)  Produsul trebuie utilizat in conditii normale de utilizare siin scopuri nepro-
fesionale.
k) De aceea, aceastd garantie exclude produsele utilizate de firmele de
peisagistica, de autoritatile locale precum si de catre firmele care ofera echipa-
mente spre inchiriere gratuit sau contra cost.
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Mpooox, Kivduvoc,

X uavon Kukho@opiag Tov poidvtog oTny ayopd TwV KPATwV HEAGV

NG TEAWVELAKIG Vo,

20pgwva pe Ta faoika toybovta mpotuna acaleiag twv Evpwmaikav 0dnyiwv.

a v ehayiotomoinan Tou Kivdovou Tpaupatiopod, o xprotng Bampémet va éxel dlaPdael
KaLKaTavorjet To Tiapov eyxelpidio xprong, TipIv va yprotomown et auto To mpoidv.

(opdte mpootateuTikd yia Ta avtid. H ékBeon ae BopuPo pmopeiva
TIPOKAAETEL AMWAELD KT,

(opdte mpooTateuTIKA yuaAd.
Xpnolpomnoteite avanvevoTiki mpooTacia.
Oopdre umodnuata acpaheia.

(opdte ydvTia mpootaciag.

O1 ehaTTWHATIKES KA/ TPOG amOppLYN NAEKTPIKES 1} NAEKTPOVIKES OUOKEVES
Tipémel va GUMéyovTal 0Ta avtioTolya onia avakOKAWoNG.

Mnxavnua katnyopiag II-AwmAi pévwen-Aev amartei yelwpévo @ig

2NHaven CUPUOPPWONG OXETIKA JIE TN CUPUOPPWON LLE TOUG LOXDOVTEC
TEXVIKOUG Kavoviapolg otny Oukpavia.

Mepreyopeva

0.

Evbederyuévn Xpron

l'evikég mpoetdomoloel aopaleiag yla nAeKTpIKa epyaheia
EmmpdoBetot kavoveg aopdhelag

Texvikég mpodlaypagég

Meptypagn Aertoupyiag

Aerroupyia

Tuvipnon

Avtipetwmion mpoPAnudatwy

Anoppuyn kar avakOkAwon

Eyyonon
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1. Evdedetypévn Xprion

To mapdv pnxavnpa mpoopiletar yia tnv Komr o€ {UAo, pétalho kat maotiko. Eivat
katdMnAo yia iote¢ kat Ao&ég Komeég.

2. Tevikég mpoetdomotnoelc acalsiag yia
NAEKTPIKA EpyalEia

A\ NPOEINONOIHEH MiaBaote OAEC TIC TPOEISOMOIROELC Yia TV
ao@ahela, TIC 0dnyieg, TIg EIKOVEC Kan TIC TpodiaypagEC mov mapéxovrat
HE auTo To NAEKTPIKO £pyaleio. H pn Tipnon OAwv Twv mapakdtw odnytwv
umopé&i va odnynoel o nAektponAnéia, mupkayid fy/kat copapd Tpavpatiopo.

Ouladte 0Ae¢ Ti¢ mpogtdomotoeLg Kat Ti¢ odnyieC yia peANOVTIKI
avagopd.

0 0po¢ NAeKTPIKO EpyaEio OTIC TPOEIOOTOIOEI AVAPEPETAL OTO NAEKTPIKO 0aC
epyaheio mou Aertoupyei €ite pe oovdeon oty mpila (pe Kahwdlo) eite pe
umatapieg (ywpic kahwdio).

1) Aoc@dlera 6Tov XWpo Epyaciag

a) Dwatnpeite Tov Ywpo epyacia¢ kabapo Kat Kakd @wrtiopévo. H
aKATAOTAGA Kal 0 KAKOC PWTIONOC avéavouy T mbavotnTa atuxnuatwy.

b) Mn xpnotpomolsite nAeKTpikd epyaleia oc mepifdllov pe
EVQAEKTN aTpooQatpa, OMwWC, m.X., 6OV UAPXOLV EVPAEKTA LYpA,
aépla | okovn. Ta nhektpikd epyaheia dnpiovpyouv omvlrpeC mov pmopei va
ava@Ae¢ouv tn okovn 1 Tic avabupudoeic.

¢ ‘Otav xpnoipomoleite NAEKTPIKA EpYalEia, KPATIOTE HaKpLd Ta
nmatdia kat kade aAlo dropo mov dev GUpPPETEXEL OTNV Epyacia. Av kdTl
amoomdoEL TV POOOYXT| 00C, UMTOPEi va XAoETE Tov éAeyx0 Tou Epyalsiov.

2) HAeKtpiKi) ac@dlela

a) To @1¢ Tou nAeKTPIKOU pyaleiov mpémet va Tatpralet otn mpila.
Mnv tpomomoujoete MOTE TO @I ME Kavévav tpomo. Mn
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2. Teviké¢ mpoctdomotnocic ac@aleiac yia
NAEKTPIKA Epyaleia

XPNOIPOMOLEITE AVTANTOPA OTO @IC AV TO NAEKTPIKO £pyalsio
01aBétel yeiwon. H ypron pn tpomomompévou @I¢ o€ ovppatr mpila
neplopidel Tov Kivduvo nhektpomingiac.

b) Amo@elyete TNV EmMa@ TOU OCWHATO( OAC MHE YELWHEVEC
EMQPAVELEC, OMWC GWARVEC, OEpPAVTIKA OWpaTa, £0TiEC Kat YPuyEia.
Av yelwBei To owpa oag, avéavetal o Kivduvog nhektpominéiag.

0 Tanhektpikd epyaleia dev mpémel va ektiBevrat otn fpoxn 1 o€
vypacia.Av £loxwproel vepd 0To NAEKTPIKG epyaleio, av{dvetal o Kivbuvog
n\extpomAngiac.

d) Mnv kakopetayelpi{eote To KaAwdio. Mn xpnoponoreite moté
10 KaAwdio yia va petagépere, va tpapifete | va Pydlete to
NAEKTPIKO pyaleio amd tnv mpila. Kpatiote 1o Kahwdio pakpid
and Oeppotnra, Aadwa, aypnpa onpeia  Kar  Kwvoupeva
e€aptipara.Ta kateotpaypéva 1 umieypéva kawdia avéavouv tov Kivéuvo
n\extpomAngiac.

e) 'Otav xpnotpomoleite 10 NAEKTPIKO epyaleio o€ e§wTEPIKO YWpO,
Xpnowpomoujote Kahwdio mpoéktaon¢ KaraAlnlo yia §wtepiko
Xwpo.Ta kahwdia mov ivat KatdMnAa yia e§wtepikd Ywpo meplopiCovv tov
Kivduvo nhektpomAnéiac.

f) Av mpémel omwoSAMOTE va XPNOIHOMOUOETE TO NAEKTPLKO
gpyaleio o Ywpo pe vypacia, xpnotpomoujote mpila pe Siaradn
dtagopikov pevparo¢ (RCD). H didtaén RCD mepiopilel tov Kivéuvo
nhextpomAngiac.

3) MNpoowmkKi acpdaeia

a) 'Otav xpnowpomolsite nAEKTPIKA €pyaleia, va giote mdvta o€
EYPNYOPON, VA TPOGEXETE T KAVETE KAl VA XPNOIROMOLEITE TRV KOLVI
Moyikij. Mn xpnowpomolsite nAektpika epyaleia Otav €iote
KOUPAGHéVOL 1| UMO TNV EMPEIN VAPKWTIKWV, aAKOON 1)
@appakwv.0tav xpnotuomoleite nAekTpikd epyaleia, pa otypr; ampooeiag
umopei va mpokahéoel 0oBapd TpavHATIONO.
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2. Teviké¢ mpogldomotnocic ac@aleiag yia
NAEKTPIKA Epyalsia

b) Xpnowpomnoicite e§omhiopd atopiki¢ mpootaciac. Na @opdre
MAvta MPOOTATEVTIKA yia Ta pdania. H xpAon tou KatdAnlou
MPOOTATEVTIKOU e€omhiopol avdloya pe TIC OUVONKEC, OMWC PAOKA OKOVNC,
avtioloBnTikd  mamoutola, Kpavo¢ 1 wtoaomide, PEIWVEL Tov  Kivduvo
TPAVPATIOHOV.

¢ Amogevyete TRV TUYAiA EKKivon TOV pnxavijpatog. Beaiwveote
ot1 0 Stakomng Ppioketrar otn Béon OFF mpiv ouvdéoete To epyaleio
070 PEVHA 1)/KaL TV pPmatapia, mPV T0 MAPETE OTA XEPLA 0AC 1) TO
pera@épete. Mn petagépete 10 nAekTpiko epyaleio pe To ddkTuho mdvw oTov
dlakomtn kat pn Palete 1o nhektpikd epyaheio oty mpila pe AVOIKTO TOV
dlakomn, 616t av¢dvetal o Kivduvog atuxfHatog.

d) Mpw evepyomoujoete 10 NAEKTPIKO epyaleio, aaipéote Kade
puBpIoTIKG KA&WSi | e€dptnpa. Av 1o pnxaviko KAewi i 10 pubpIoTIKO
epyaheio mapapeivel ouvdedepévo aTo MEPIOTPEPOPEVO TURHA TOU NAEKTPIKOD
epyaheiov, pmopei va mpokAnBei Tpavpatiopoc.

e) Mnv teviwveote yla va @racete oto emOupnto onpeio. Na mardare
ndvra oraBepa kat va dratnpeite tnv 16oppomia oag. Etol Ba eNéyyete
KaAUTEPQ TO NAEKTPIKO epyaleio av mpoKUPEL kAmola ampoadOKNTn KaTdaTaor).
f)  Na ¢opate katdAAnha povxa. Mn @opdre @apdia povyxa R
Koopipara. Kpatijote ta pallid Kat ta pouya ca¢ pakplda amo
Kivoupeva pépn.Ta @apdia pouxa, Ta KOOPNHATA Kal Ta pakptd palhid pmopei
Va TIAOTOUV 0T KIVOUEVA PépN.

g) Avumapyet Suvatotnta 6UVOECNC CUGKEVWV AMOPAKPUVONC Kal
ouMoyn¢ ¢ okovng, PefaiwBeite 0TI AUTEC Ol GUOKEVEC €XOuV
ouvdeBei kat xpnotpomotovvtal cwetd.H xprion ouokevwv ouMoyic e
oKOvN¢ umopei va meplopioet Toug kivéuvoug mou oyeti(ovtat e T oKovN.

h) AKOpa Ku av XpnolpomolEite ouXva NAEKTPIKA epyaleia, pnv
epnovyalete kat pnv mapaPAémere TOUC PAGIKOUC KAVOVEC
ac@aleiag. Mia ampooektn kivnon pmopei va mpokahéoel 6oapd Tpavpatiopd
o€ K\dopata deutepolémTou.
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2. Teviké¢ mpocrdomotnocic ac@aleiag yia
NAEKTPIKA Epyalsia

4) Xpnion Kat @povtida Tou NAeKTPIKOU Epyaeiov

a) Mnv mélete 1o nhekTpIKO epyaleio mépa amd Ti¢ duvatoTnTéC
tou. Xpnotpomoujote 10 KatdAAnho nAEKTPIKO €pyaleio yia v
ekdotote epyacia. H epyacia Ba mpaypatomomnBei kahltepa  Kat
aopahéotepa av xpnowomoinBei 1o katdMnho nAekTpikd epyalsio otnv
Ta0TnTa yla mv omoia &<l 0X€1A0TEL

b) Mn xpnopomotoete 1o NAEKTPIKO Epyalsio av dev pmopeite va
TO EVEPYOTOLIGETE KAL VA TO AMEVEPYOTOGETE AMO TOV drakomtn).
Kdbe nhektpikd epyaleio mou dev eAéyxetal amd Tov Slakom givar emkivéuvo
kat mpémel va emokevaletal.

) Amocuvdéote To @i amd v mpia Ka/i| apaipéote TV pnatapia
amd 10 NAEKTPIKO epyaleio, av €ival amOOMWUEVY, TPV KAVETE
omotadnimote pUOuion, mpiv alldere efaptipara Kar mpwv
amoBnkevoete 10 NAEKTPIKO epyaleio. Etol meplopiletar o Kivduvog va
evepyomotnOei katd AdBog To nAekTpikd epyaeio.

d) OQulacoete 1o NAEKTPIKO Epyalsio pakpia amod ta maidia otav
dev xpnowpomorsital, Kat pnv EMTPENETE 0€ ATOpa mov dev gival
eolkelwpéva pe 1o epyaleio 1| pe TIC mapovoe¢ odnyie¢ va
Xpnowpomotov to epyaleio.Ta nhektpika epyaleia eival emkivduva ota
Xépla atopwv mou dev xouv ekmatdevTei 61N Xprion Toug.

e) ZZuvinpeite ta nAeKTpikd epyaleia Kat ta Pondnrika toug
eaptipara. EAéyxete yia Kakiy €vBuypdppion 1| epmAoKR TwV
KIVOUpEVWY e€aptnpdtwy, yia omacpéva eaptipara Kat yia Kade
GAAn Kavaotacn mov MmopEi va emnpedcel TN Aeitovpyia Tou
nAeKkTpIKov epyaleiov. Av umapyet {npid, EMOKEVAOTE TO NAEKTPIKO
epyaleio mpv to Xpnotpomounoete. MMoMd atvyfuata o@silovral o€
NAEKTPIKA pyaleia mov Oev égouv ouvinpnOei owota.

f) DAwatnpeite Ta KomTika apTapata atypnpd kar Kadapd.

g) Xpnowpomolgite To NAEKTPIKO epyaleio, Ta e§aptipara, Ti¢ pUTEC
K.AT. GUpQ@WVa pE TIC MapovoeC 0dnyis¢ Kat Aappdavovrag umoyn Ti¢
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2. Teviké¢ mpocldomotnocic ac@aleiacg yia
NAEKTPIKA EpYaAEia

ouvOnKe¢ Kat Tnv epyacia mov Ba ekteleotei. Av 10 NAEKTPIKO epyaleio
xpnowomonBei yia epyacia yia v omoia Oev mpoopiletal, pmopei va
dnutovpynBouv emikivouve kataoTaoeIC.

h) Dwatnpeite Ti¢ YetpohaPéc Kat TI¢ EMPAVEIEC CUYKPATNONC TOV
epyaleiov oteyvég Kat KaBapéc, xwpic Aadia katypaca. Avyiotpoiv ol
XelpohaPéc kat ot emaveleg ouykpdtnong, Oev Ba pmopeite va yeiploteite pe
ao@alela 1o epyaheio, oute Ba pmopeite va To eNéyEeTe av mPOKOYEL Kamola
ampoodoknTn katdotaon.

5) ZLépPi¢

a) Avuto To nAekTpIKO epyaleio mpémel va emokevaletar amo
KATAPTIOHEVO TPOCWMIKO EMOKEVWV Kal HOvo pe avBevrika
avtalhaktikd. Etor diao@ahiCetar n acpahic Aertoupyia Tou nAEKTpIKOD
epyaheiov.

6) 00nyiec ac@alerac yia makivdpopikd mpiovia

a) Kpatdte 1o nAektpikd epyaleéio povo amd TIC HOVWHEVEC
EMQAvEIEC TWV XElpoAaPav Otav ekTeAEiTe pa epyacia Katd tny
omoia to e§dptnpa Komi¢ pmopsi va épOel o€ ema@l) pe KPUPpévn
KaAwdiwon 1| pe 1o idlo To KaAwdio tov gpyalsiov. Av 10 KomTiko
eCaptnpa épBel oe emagn pe nhektpogopa Kahwdia, evdéxetal avtd va
Kataotrioovv Ta ekteBeipéva petaMikd pépn Tov nAeKTpikol epyaleiov emiong
NAeKTPOQOPa Kat va mpokahéoovv nAektpomAnéia 0To XeIpLOTH.

b) Xpnowpomolgite ouo@igeic 1) AAAOUC MPAKTIKOUC TPOMOUC Yia va
ac@alifere ko vmootnpi{ete To Tepdylo eme§epyaciac o€ pa
otaBepn Paon. Edv kpatdte To TEpdyI0 emelepyaoiag pe To XEPL I KOVTPA 0TO
owpa oag, auté Ba sivar aotabéq kat pmopei va mpokAnbei amwAela Tov EEyxov.

Ynoleumopevot Kivduvol

® Akopn kat 6tav To epyaleio xpnotpomolsitar omw¢ mpoPAémetal, dev eivat
duvat n mApng e€ahelyn OAwv Twv MAPAYOVTWY UTIOAEIMOpEVOU KIvOUvou.
Mmopei va mpokUpouv ot mapakdtw Kivéuvol o oyEon He TNV KATAGKELT Kal Th
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2. Teviké¢ mpoctdomotnocic ac@aleiacg yia
NAEKTPIKA Epyalsia

d1dtaén Tov epyaheiou:

® B\dpn otoug mvedpoveg av dev ypnatpomoinBei amoteAeOHATIKI HAoKaA GKOVNG.

® B\dBn ot akorj av 6ev Xpnotpomoleital amoTeAEOATIKT) WTOMPOOTAGIA.

® BAdBec otnv uyeia w¢ amoTéAeopa Twv KpAdAoUWY av T0 NAEKTPIKG EpyaAeio
XPNOILOTOLEITAL YO TIAPATETAEVO OUvEKOEVO dldotnpa N av Oev €xel
xpnotpomonBei i/kat ouvtnpnBei owotd

A Nposidomoinon Aur(? 10 un'xdvr]ua mapdyel n)\'EKTpOUGVVT]I:lK(') ns&fo

katd T ddpketa e Aerroupyiag Tou. Autd To medio
UMopEi 0€ opIOpEVEC TEPIMTWOELS va Onpioupynoel mapepfoléc oe evepyd n
mabnTikd atpika epgutevpata. Na pawdei o kivbuvog copapov f Bavdoipov
TPAUATIOHOU, OLVIOTOU|E 0TA ATOWA |IE LATPIKA EPPUTELPATA v GUPBOUAEDOVTAL
TOV ylatpd TOUG KAl TOV KATAOKEVAOTH TOU ATPIKOU EUQUTEDUATOC TPV
XPNOLLOTIO 00UV AUTO TO PNYAvNHa.

3. Emnpoc0Oetol Kavovec ac@aletag

a) Aog@ahilete To tepayio eme€epyaciac. Eva tepdylo epyaciac mou
ouyKpateital pe diaradn ovo@igng 1 péyyevn eivat asparéotepo am' 6,1t 6Tav
OLYKpOTEITaL pE TO XépL

b) Mnv gpyaleote pe vhika mov mepiéxouv apiavro. 0 apiavrog
Bewpeitat kapkivoyovoc.

0 MNepipévete mavrote péxpt va aktvnromotnBei mAinpwg
10 £pyaleio oag, mpiv o amoBéoete Katw. To évBeto pyaleiov pmopei
va pmhokdpet Kat va mpokAnBei amwAeia eNéyxou Tou NAEKTPIKOU Epyaleiov.

d) Mn xpnowpomorcite ta nAektpikd epyaleia pe pBappévo kahwdio
pevparoc. Katd t Acrrovpyia pnv ayyilete 1o @Bapuévo Kahwdio kat pnv

114



3. Emnpoc0Bstol Kavovec ao@aletag

Tpapdte 0 KaAwdlo pedpatog edv €xel xahdoel. Ta kateotpappéva kahwdia
avéavouv tov Kivéuvo nhektpomAngiac.

e) Xuvdéete nhektpikd epyaleia mov Xpnotpomolovvtal o€ EWTEPIKO
XWpo péow Srakomtn KuKAwpato¢ BAaPNG yeiwong.

f)  Matnpeite Ta xépia pakpid amo v meproxn Komc. Mnv tomobeteite ta
Xépla oag kAtw amd To avtikeipevo mpog ko). H ema@n pe ™ Aemida Komig
HMOPEL va €XEL WG AMOTENEOA TPAUATIONO.

g) O00nysite 1o epyaleio KOVTpa oTo TEPAXL0 emeepyaciac povo
otav &ivar evepyomoinpévo. ANI¢ pmopei va mpokUel Kivouvog
omoBoAaktiopato¢ 6tav 1o ¢évBeto epyaheiov pmAokdpel OTO  TEPA)LO
eme&epyaoiac.

h) Kata to mpioviopa mpooéxete 10TL To mepioTpePopevo médido
oéyac PAémel mavra KOvtpa oto Tepdyto eme§epyaciac. H Aemida Kommg
pmopei va pmhokdpel Kat va mpokAnOei amwAela eAéyxou TOU NAEKTPIKOD
epyaheiov.

i)  Meta Vv Komi amevepyomoleite TO NAEKTPIKO epyaleio Kat
MEPIPEVETE VA OTAPATIOEL EVIEAWC N Aemida mpotol TV Tpaprfte
amé 1o onpeio komn¢. Etol amogelyetal omoBoldkTiopa Kai To epyaleio
umopei va tomoBetnOei kdtw pe aopdhela.

j)  Xpnowomorigite povo Aemideg o1 omoic eivan o€ Téhela Katdoraon.
Avylopéveg 1 oTopwpéve Aemide¢ komi¢ umopei va omdoouv €OKoAa 1 va
TIPOKAAEGOLY KAWTON A

k) ZItepewvere owotd 1o VMKO mpo¢ Kom. Mnv vmootnpilete To
Tepayio emeSepyacia¢ pe 1o cwpa n ta modwa cac. Amogevyste
enagr) pe omoladnmote avrikeipeva Iy pe 1o édagpog otav Aettovpyei
n Aemida komn¢. Kivbuvoc Aaktiopatoc.

) Xpnowpomotgite karaAAnloug aviyveutég yia va KaBopilete edav
YPOUHEC PEVHATOC Eival KPUPPEVEC OTOV TOPEA Epyaciac | Kahéote
TNV TOmKN €raipeia mapoxn¢ yra Ponbsia. H emagn pe ypappég tou
NAEKTPIKOU pmopouv va odnyroouvv o€ mupkayld kat nektpomAnéia. H mpokAnon
BAABN¢ o€ ypappn agpiov pmopei va odnynoet o ékpnén. Edv xtumnoete aywyo
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3. Emnpoc0Bstol KavoveC ac@aletag

vepol Ba mpokAnBei {nud otnv 1dtoktnoia f kat nhektpomnéia.

m) nevgpyomoinpn pn «@pevagetebn Aemida komi¢ epappolovrag
mAevpIKN) migon KOvtpa o€ avtiv. H Aemida komn¢ pmopei va yahdoel, va onmdoet  va
mipokAnBei omoBoAdktiopa.

n) Kpatdte 1o nAeKTPIKO epyaleio pOVO amo TIC HOVWHEVEC EMPAVEIEC TWV
XélpohaPwv otav ekteleite pua epyacia Kata v omoia To epyaleio Komig
umopei va épBet o€ emagn pe KPUPPEVN KaAwdivon i pe 1o idto To nAekTpiko
KaAwdio Tov epyaleiov. H emapn pe kdmoto kahwdio umé tdon eivat mBavo emiong va Béoel
um6 tdon ta exteBelpéva peTalika e§apTripata Tov nAeKTpIKoD epyaleiou Kat Katd GuvEémELa va
nipokaAéoel nhektpomAnéia oo XepLoth.

Xpnowomoleite mavta To epyakeio o Enpéc mepifalovtikéc ouvBrike¢ Kat o€ KatdMnAn
Beppokpasia.

4. Texvikéc mpodiaypa@péc

MovTtého 750JS3-100.51
OvopaoTiKA Tdon/cuyvoéTnTa 220-240V~50Hz
OvopaoTiKA 10X0G 750W
Aladpopn ava Aetrtd 0-3.000/AeTTTd
Méy. Téxog koTriG o€ XaAuBa 10 mm
Méy. Tayog KoTTAG o€ EUAO 100 mm
Al0oTdo€Ig TOou £pyaAEiou (eK.) 24X7.5X21 ek
2
, , , , ans=7.9m/s
TiYA EKTTOUTING KPOBOOUWY HOVTEAOU 3
) anm=38,8m/s
gpyaociag a(m/s?)
K=1.5 m/s?

L,, =95dB(A)
Afdwon kai emBeBaiwon TGy exmoptmg | Ky =3dB(A)
BopuBou dB(A) LWA=103dB(A)
Ky, =3dB(A)

M\npogopis¢ dovnong

200Ta0n 0TOV XEIPIOTH Va QOpPAgL TIPOoTacia akorg.

01 dnhwpévec ouvoMké TIPEC Kpadaopwy kat ol dnAwpévec TipéC exmopmng Bopipou éxouv
petpnBei oup@wva pe pa tumkn Pébodo dokipic kat pmopolv va xpnatponoinBolv yia
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4. Texvikéc mpodiaypagéc

A MPOEIAONMOIHZH - Ot kpadaopoi kat ot ekmopmé¢ BopOBou Katd v

TIPAYHATIKE XPRoN Tou NAEKTPIKOD epyaeiov pmopei va dlagépouv amo Tig
dnhwpéve Tipég, avaloya pe Tov TPOMO XPrHoNg Tou epyaliov, 1diwg 6aov
agpopd To €ibog Tou Tepayiov epyaciac.
- Mpéme1 va kaBopilovtal pétpa ao@aleiag yia v mpooTasia Tou XEIpLoTi),
mou va BaciCovtai o¢ ektipnon ¢ ékBeong Katd TIC MpayuaTikéG ouVOnKeg
xpron¢ (AapBdavovtag uméyn 6Aa ta pépn Tou KOkAou Asitoupyiag, 6mwg Ti¢
WPEC IOV TO £pyaheio ival amevepyomoinpévo kai 0tav sivat o€ adpaveta, padi
He Tov Xpovo evepyomoinong).

5. Meprypagn Astrovpyiag

Mpw xpnotpomotRoete Tn 0éya, £S0IKEIWOEITE pE TA YAPAKTNPIOTIKA
Aettovpyiag kat i mpodiaypagéc ac@aleiac.

. Makomng-okavddin

Koupmi kKheibwpatog

Evéeén puByiong Taxitag
PaBoo¢ mpootateuTikol poKavidiwv
Ymodoyn Adpag

00nyd¢ Kuhivépou

Koupmi guonpatog

EmMoyéag tpoxiakiic pubuiong
9. Bdon

10. Avtdmrtopag kevou

11. Netaho0da Tou 0dnyoL GKpou
12. NapdMnAog 0dnyo¢

13. Aeniba

14. hapn
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6. Aettoupyta

, Kpatate mavria tnv mAaka Pdong
A Npocisonoinon oemineda pe to tepdylo emefepyaciac.
Edv dev 10 KAveTe auto pmopei va mpokAnOei Kom tn¢ Aemidag
M€ amotéAeopa cofapo TpavpATIONO.

MpowOeite To pyaleio moAv apyad otav KOPETE KAPMUAEC I} KAVETE
xpnon w¢ emrpané{ia oéya. AGknon mieon¢ oto epyaleio pmopei
va mpokahéoel Ao emaveia komi¢ Kat Opavon tng Aemidag.
Evepyomomote To epyaleio xwpic n Aemida va €pyetal o€ EMaQr Kal mepIpEVETE
éxptn Aemida va emroyet mipn taxotnta. Katdmy amobéote Ty mhdka paong
enineda 070 Tepay10 emeepyaoiag Kal PETAKIVAOTE amahd To epyaleio mpog Ta
EUMPOC KATA UNKOG TNG YPAWKIG TTOU ONHEIWOATE TIPONYOUHEVG)G.

1) Komn BaBoug & atpoyyun komi

Otav ekkiveite pa komm amd 1o KEVIPO EVOC TEpayiov emeepyaciag, KAVETE pia
ommn dtapétpou 12mm yia va €ao@ahioete 6T umdpyel éva kevo yia T Aemida.
a) Otav kOPete 0TEVEC KAPMOAEC PEIWVETE TV TAXUTNTA TNG 0€yaC.

A Npodomoinon Mnv UET('IKIVE'ITE m osy<'1 mpo¢ Ta synpoc qua HriKog
¢ Kom¢ péxpt n Aemida va 10éN0et mAfpw¢ oto
UAIKO Kat n mAaka BAong va akoupumioet 0Ty Em@Avela .

2) Komn peraldov

a)  Otav kOPete pétalha mpémel va xpnotpomoleital katdAAnAo
Aadu Yoénc/kommg.

b)  Pixvete 1o Mmavtiké emdvw otn Aemida iy To Tepdylo emeepyaoiag avd Takta
XPOVIKG dlacTApata Katé Ty Kom woTe va pelwvetal n @Bopd otn Aemida.

3) ESaywyn Ikovno

a)  To epyaheio sival e§omhiopévo pe pia B0pa gaywyn¢ okdvng, pmopei va
ouvdeDei oe nhektpikr okoOma Dexter pe dvotypa 35mm.
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7. Luvtiipnon

A , Na amo@elyetal n ema@n TwV MAAOTIKWV
Mpocidomoinon , . )

eCapTnpdTwv pe vypd pévwy, meTpédalo,
netpehaikd mpoiovta, dielodutikd éAata K.Am. Mepiéxouv XUIKEG 0UGIEC 01 OMmoiEC
umopolv va mpokahéaouvv npid, va amoduvapwoeouy i KataoTpéYouvy To
nepiPAnpa Bétovtag og Kivouvo T akepatdTTa e SImi¢ povwong.

a) EmBzwpnon twv frdéwv romobétnong.

ENéyxete takTikd OAeg Ti¢ idec Tomobétnong Kat Slao@aNiCete 0TI £xouv OQIxTEN
0wotd. Edv kamowa amd Ti¢ Pidec Aaokdapel, 0@ite v apéowc. Xe avtibetn
MEPIMTWON Pmopei va mpokKUPEL Kivduvog 6oBapwy TPAUUATIOHGY.

b)  Zuvtipnon tov potép.

H meptéién tn¢ povadag potép amoteAei T «kapdid» Tov NAEKTPIKOD epyaAeiov.
Na eiote 1d1aitepa mpooekTikoi wote va dlacpailete 6Tt n meptéMén dev Ba mabel
BAABN kar/f dev Ba Bpayei amd Aadt f vepo.

0 EmOswpnon twv Pnktpwv avlpaka

270 [OTéP XpnotpomotolvTal PrikTpeg dvBpaka mou givar avarwotya e€aptripara.
Eme10n pa umepPolikd @Bappévn Yrktpa dvBpaka pmopei va em@épel PAAPn oto
HoTéP, TpEMeL va avtikataotadei pe mavopoldtumn otav @Bapei i minodel n
oTtypr; aMayic tne. Emméov diampeite mvta Tig Priktpec dvBpaka kabapég Ka
dlaopahilete 611 ohoBaivouv ehevBepa evtdg e Paong YrikTpag

d) Xuvtipnon tov Kahwdiov Tpogodoaiag

Av mpémelva avtikataotadei to kKahwdio pevparog, n avikatdotaon mpémeL va
yivel amo Tov KATaokevaoTh 1} Tov avTimpoowmo Tou yia Ty amo@uyn Kivéivou yia
v ao@dheta. 0 éAeyyo¢ Kal N aviiKatdotaon Twv YnKTp@V mpémel va
diefdyetal povo amd efedikeupévo TERVIKO Tou O€pPIC pE TN XpRon
mavopoldtunwy eéaptnudtwy wote va eéacpalietal N akepaidtnta ¢ Mg
Hovwong. Na va e§ao@ahioete Ty ao@AAela TwV MEAATWV OUOTIHVOULLE 0 ENEYX0C
katn alayr Twv Ynktpwv va pnv die§dyovtat amé Tov KatavahwTr).

Xe @uotoloyikn xprion ot Yriktpe¢ dvBpaka Slapkolv mEPIGOOTEPO amd Ty
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7. Tuvtiipnon

mepiodo eyyonong twv 90 nuepwv. Na autd pnv avoiyete to mepifAnua Kupiwg
owpatog vt 90 nuepwv amd v ayopd yia va emBewprRoeTe TN YAKTPEC
aMwg n eyyonon kataokevaot Ba akvpwdei. Asite To amdomaopa yia v
€yynon €QO0OV amalteTal EMoTPoYH.

Ama[&dors 10 andomacpa «[POEIAOMOIHIH» R To
TIPONYOUIEVO AMOGTIAGHA AVAPOPIKA PE TOV EAEyXO Kal
v alayn tn¢ MTPIONOAAMAL.

1. AvtikaBiotdte v mplovoAdpa oup@wva e To LAIKG mou Ba Komei. MOAIC ol
odovTwoel oTopwaoouy dev Ba yivetat méov 0woto mpidviopa.

2. KaBapiote ™ ouokevn a@otou 0AOKANPWOETE TNV Epyacia KOmNg.

3. Amopakpuvete omotovadnmote pomoug (m.y. okévn mploviopatog). Eedoov
amarteital kaBapiote Ty umodoxn mPLovoAAyag pe pia BovpToa 1 e MEMETPEVO
aépa.

8. Avtipetwmion mpofAnpatwv

MpopAnua MOavi arrtia Noon
Dev éxer ouvdeBei Ty Trapoyr pedpaTog. ZuvdéaTe 0TV TIaPOYT PEUHATOG,

To Tpoiov dev Eekvd. | To xaasio 1} 10 IG efval EAaTTWATIKG. "EAEYYOS AT TIOTOTIOINEVO NAEKTPOAGYO.
AMONAEKTPIKG EAGTTWHIO TOU TTPOIOVTOG. ‘EAeyxog amd moromoingévo nhextpoAdyo.

To kahwdio TpoékTaong dev eival katGMnro | Xpngiporroifote katdAnAo kahwdio

To Tlpo'l'()v dev (PTdVEl Yid 10 TIpGiov TPOEKTIONS.

, , H iy pedpatog (.x., yewnTpia) Exel . . .
oty T[)\npn LoyV. TIoAU YonAA 160 ZuvdéaTe o€ G Ty pedparog.
‘Exouv gpdiel o1 omég e€aepiopiou. KaBapiote Tig omég eGoepiopol.
TO GHOTE)\EOUG 6£V H Aemrida £xel @Bapei AvrikataoTAoTE pe véa

€Vl LKavoToINTIKO.
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9. AmoppiPn Kat avakOKAwWoT)

Xnuaoia tov dlaypappévou kadou:

KMI}V amoppinTeTe  NAEKTPIKEG OUOKELEC OTA KOG  amoppippara.
Xpnowomoleite  Tou¢ QVTIOTOKOUC XWPOUSG GUMOYNRG  NAEKTPIKWY
OUOKEUWV TIPOC avakUkAwon. EmkowwvAote pe v Katd Tomoug

dlakuBépvnon oag yla meploodTepe¢ mnpo@opie¢ yia Ta dtaBéopa ovotripata

ouMoyng. Edv ot n\ektpikéc ouakevéc amoppipBolv oto UmaiBpo f o€ xwpaTepég,

T0TE €ivat mBavo va dlappevoouv emkivduvee ovoie¢ ota umbyela Odata, pe

amotéAeopa va mepdoouv atnv Tpo@iki aluaida, mpokalwvrag {npié¢ otnv vysia

KaL TNV QUOLKK 00 KATAoTaor).

10. Eyyunon

a)  Ta mpoiovta tn¢ DEXTER oyediaovtat pe Ti¢ mo avatnpéc mpodiaypagpéc
moldtnTag ya mpoiévta mov mpoopilovtal yia 1o KATavaAwTIKO Kowo.

b)  Hoéya(Ap.povtélou 750J53-100.51) kahdmTetal pe eyyonon yia 5 étnamo
™V nuepopnvia ayopdc. H eyyonon Kahimtel 6Aa ta ENATTOPATA O UAIKA Kal
KATAOKEUN.

¢  Avunootei BAGBn To pnxdvnua, avatpé{te mpwta 0TI GEAIdA AVTILETAMIONG
npoPAnudtwv (mpoPAjuata kat Avoelg) oto QUAAGSI0. Av To TPOBAnua
napapével, anevBuvbeite oto MAno1éoTEPO KATAOTNAL

d) Xto katdotnua, Ba kataBdovv KaBe mpoomdbela yia va emAvoovv To
mpopAnua.

e)  Oiemokevéc Kat n avtikatdotaon e§aptnpdtwy dev mapateivouy T didpkela
NG apxIknG €yyonong.

f)  Heyyonon dev kahimtel BAaBec mou o@eilovtat o€ guatohoyikr eBopd rj o€
akatdMnAn xprion Tou mpoiovtoc. Xe autég mepihapPdvovtal, petady aAwv, n
@ualoloyiki} ¢Bopd Twv SlaKOTT@Y, TOU GLAKOMTN TPOOTAGIAC KUKADUATOC Kal
TOU KIvnTrpa.

g)  ZNUEOTE OTLLOXVOUV 101KOi OPOL EyYUNONG YA OPIOHEVEC XWPEC.

h)  Avéxete apgiBoia, amevBuvBeite oto Katdotnpa.
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10. Eyyunon

i) TNava An@Bouv uméyn anathoelg 0To mAaiolo ¢ yyunong, anarrodvral Ta
akohovBa:

® [lapoxn amodeiéng ayopdg

® 0u dev €xouv mpaypatomoinfei emokevé kai/n alayé e§aptnudtwy amod
Tpito.

® Otito mpoPAnua dev sivat Bépa kavovikng pBopdc.

® 0tiolamaltoOpeveC Epyaciec ouVTAPNONG KAl EMOKEVHC EXOUV
mpaypatomoinBei owotd.

® HBAaPn va unv ogeiletal e AavBaopévn phBpIon Tou Kapumupatép.

® 01t Oev éxouv umapéel mieon, akatdAnAog XElpopog, Un efovatodotnuévn
Xprion i atuyijpata

® 01 dev éxetumdpéel embeivwon Aoyw umepBéppavang, mov
MPOKUTITEL a6 amoPPAEN TOU TUNHATOC AVEUIOTIPa.

® Ot dev éxel mpaypatomoinei kapia epyacia 0to mpoidv amd aveldikevto
dtopo kat bev éxouv yivel mpoomadeiec A\avBaopévwy EMOKEV@V.

e Na pnv éxouv amoouvappoloyndei kat va pnv €xouv avoiel moté to
epyaheio/n pmatapia/o GopTIOTNC.

® To epyakeio/H pmatapia/0 @opTiotAg va pnv éxouv moté Ppedei o€ vypo
nepiBahov (vypaoia, Bpoxri, BUBION o€ vepod K.ATL).

o Na pnv éxouv xpnotpomotnBei copalpéva e€aptipata, e€aptipata mov dev
éxel Kataokevdoet n DEXTER, e@doov amodeyBei 01 éxouv mpokaléoel
duohertoupyia.

e 0tito pyaleio dev éxel ypnotpomoinOei pe akatdAnAo Tpémo (umep@opTION
0V £pyaheiou, ) Xprion N EYKEKPIUEVWV E6apTNUATWY).

® Ot bev Exel mpokOPel {nuid amo ewTEPIKES auTieg, 1 Eéva onpata Omwg
Appog 1 mETPEC.

o Ot dev Exel mpokOPEL {uid amo pn CUPPOPPWOT e TIC 0UOTAOEIC AoPaAEiag
kat odnyie¢ xpriong.

j)  Tompoidv mpémet va xpnotpomoleital uTd Kavovikég OUVONKEC Kat yia pn
emayyeApatikog okomoug.
k) Zuvenwg, amé avtd Ty eyydnon e€aipouval mpoiovTa mov Xpnotuomolouval
amo etaipeie¢ S1aPOPPWONS EWTEPIKWY XWPWY, TOTIKE ApyES, kabwg kat amd
taipeieg mou voikialouv i mapaywpouv dwpedv eomiopo.
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Symbols

>

Attention danger.

H[ Sign of product circulation in the market of the Customs Union member
states.

In accordance with essential applicable safety standards of European d-

irectives.

To reduce the risk of injury, the user must read and underand this ma-

-nual before using this product.

nl-l-l
m

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wear eye protection.

Wear respiratory protection.
Wear safety shoes

Wear protective gloves

Faulty and/or discarded electrical or electronic apparatus have to be co-
-llected at the appropriate recycling locations.

(lass Il machine-Double insulation —You don’t need ant earthed plug

Conformity marking that product comply with applicable Ukraine technical
regulations.

@O0 ®I
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1. Intended Use

The machine is designed for sawing wood, metal and plastic. It is suitable for
straight and curved cutting.

2. General Power Tool Safety Warnings

A WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and /or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

() Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug
in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.
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2. General Power Tool Safety Warnings

¢) Donotexpose power tools to rain or wet conditions. Water enter-

ing a power tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling

or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp

edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of

electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord

suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the

risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use

aresidual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces

the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense

when operating a power tool. Do not use a power tool while you are

tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A

moment of inattention while operating power tools may result in serious

personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection.

Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or

hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional staring. Ensure the switch is in the off-posi-

tion before connecting to power source and /or battery pack, picking up

or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or

energising power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool

on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may

result in personal injury.

e) Donotoverreach. Keep properfooting and balance at all times. This

enables better control of the power tool in unexpected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your

hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
125
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2. General Power Tool Safety Warnings

hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you
to become complacent and ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the rate
for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from the power tool before making any
adjustment, changing accessories, or storing power tools. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of staring the power tool accidentally.

d) Storeidle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Usethe power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.
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2. General Safety Rules

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

6) Safety instructions for reciprocating saws

a) Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

b) Use clamps or another practical way to secure and support the work-
piece to a stable platform. Holding the workpiece by hand or against your body
leaves it unstable and may lead to loss of control.

Residual risks

® Even when the power tool is used as prescribed it is not possible to eliminate
all residual risk factors. The following hazards may arise in connection with the
power tool’s construction and design:

o Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.

® Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

® Damages to health resulting from vibration emission if the power tool is being
used over longer period of time or not adequately managed and properly main-
tained.

; This machine produces an electromagnetic field during opera-
A warniNG " . . .
tion. This field may under some circumstances interfere with
active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical implants to consult their physician and the
medical implant manufacturer before operating this machine.
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3. Additional safety regulations

a) Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a
vice is held more secure than by hand

b) Do not work materials containing ashestos. Asbestos is considered carcino-
genic.

¢  Always wait until the tool has come to a complete stop before placing it
down. The tool insert can jam and lead to loss of control over the power tool.

d) Do not use a power tool with a damaged power cord. Do not touch the
damaged cord and pull the power plug when the cord is damaged while working.
Damaged cords increase the risk of an electric shock.

e) Connect power tools that are used in the open via a ground fault circuit
interrupter.

f)  Keep hands away from the cutting area. Do not reach under the material
being cut. Contact with the saw blade may result in injury.

g) Guide the tool against the workpiece only when it is switched on. Other-
wise there may be danger of kickback when the tool insert jams in the workpiece.
h) While sawing, pay attention that the pivoting Saw shoe always faces
against the work. The saw blade can become wedged and lead to loss of control
over the power tool.

i)  Afterthe cut, switch off the power tool and wait until the saw blade has
come to a stop before pulling it out of the cut. This avoids kickback and the tool
can be placed down securely.

j)  Useonlyundamaged blades that are in proper condition. Bent or dull saw
blades can break or cause kickback.

k)  Properly damp the material to cut. Do not support the workpiece with
your band or foot. Avoid touching any objects or the ground with the running
saw blade. Danger of kickback.

[)  Use appropriate detectors to determine if utility lines are hidden in the
work area or call the local utility company for assistance. Contact with electric
lines can lead to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to explosion.
Penetrating a water line causes property damage or may cause an electric shock.
m) After switching off, do not “brake” the saw blade by applying sideward
pressure against it. The saw blade can become damaged, break or cause kickback.
n) Hold the power tool only by the insulated gripping surfaces when
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3. Additional safety regulations

performing an operation where the cutting tool may contact hidden wiring
or its own power cord. Contact with a “live” wire will also make exposed metal
parts of the power tool “live” and shock the operator.

Always use the tool in dry ambient conditions and suitable temperature condi-
tions.

4. Technical Specification

Model 750JS3-100.51

Rated voltage /frequency 220-240V~50Hz

Rated power 750W

Stroke per minute 0-3000/min

Max. cutting thickness in steel 10 mm

Max. cutting thickness in wood 100 mm

Dimension units of the tool (cm) 24*7.5*21 cm
an=7.9m/s’

Work model-vibration emission value a(m/s?) ah,M=8,8m/52

K=1.5 m/s?
Ly, =95dB(A)
Declaration and verification of noise emission | Ky, =3dB(A)

values dB(A) L,,=103dB(A)
W=
Ky =3dB(A)

Vibration information

Recommendation for the operator to wear hearing protection.

The declared vibration total value(s) and the declared noise emission value(s) have
been measured in accordance with a standard test method and may be used for
comparing one tool with another. The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING!  -that the vibration and noise emissions during actual use of
the power tool can differ from the declared values depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece is processed; and

129

FR

ES

PT

PL

UA

RO

EL

EN



FR

ES

PT

PL

UA

RO

EL

EN

4. Technical Specification

- of the need to identify safety measures to protect the operator that are based on
an estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of all
parts of the operating cycle such as the times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger time).

5. Functional description

Before using the jig saw, familiarize yourself with all the operating features
and safety requirements.
Trigger

Lock on Button

Speed adjustment dial
Chip Shield Rod

Blade Holder

Roller Guide

Blow Button

Orbital Setting Selector
9. Base

10. Vacuum Adaptor

11. Wind nut of edge quide
12. Parallel guide
13. blade

14. Handle

NS =
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6. Operation

A WARNING! Always hold the baseplate flush with the work-piece. Fail-

ure to do so may cause blade breakage, resulting in a seri-

ous injury.Advance the tool very slowly when cutting curves or scrolling.
Forcing the tool may cause a slanted cutting surface and blade breakage.

Turn the tool on without the blade making any contact and wait until the blade
attains full speed. Then rest the base plate flat on the work piece and gently
move the tool forward along the previously marked line.

1) Pocket & round cutting

When starting a cut from the center of a work piece, drill a 12mm diameter hole
to ensure that there is clearance for the blade.

a)  When cutting tight curves, reduce the speed of the saw.

A WARNING! Do not move the saw forward along its cut until the blade
has completely entered the material and the base plate
comes to rest on its surface.

2) Cutting metal

a)  When cutting metals, suitable cooling/cutting oil must be used.

b)  Squirt the lubricant onto the blade or work piece at reqular intervals during
cutting in order to reduce wear on the blade.

3) Dust Extraction

a) The circular saw is equipped with a dust extraction port, Can connect to
Dexter vacuum 35mm aperture.
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7. Maintenance

AWARNING' Do not allow brake-fluids, gasoline, petroleum-based

* products penetrating oils, etc. Come in contact with plastic
parts. They contain chemicals that can damage, weaken or destroy the
housing, thus compromising the integrity of the double insulation.

a) Inspecting the mounting screws

Regularly inspect all mounting screws and ensure that they are properly
tightened. Should any of the screws be loose, tighten them immediately.
Failure to do so could result in serious injuries.

b) Maintenance of the motor

The motor unit winding is the very “heart” of the power tool. Exercise due care
to ensure the winding does not become damaged and/or wet with oil or water.
¢) Inspection the carbon brushes

The motor employs carbon brushes which are consumable parts. Since an
excessively worn carbon brush could result in motor trouble, replace the carbon
brush with an identical part when it becomes worn to or near the limit. In
addition, always keep carbon brushes clean and ensure that they slide freely
with in the brush holder

d) Maintenance the supply cord

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by the
manufacturer or his agent in order to avoid a safety hazard;

If a set of spare carton brush is included in this package for replacement
purposes. The check and replacement of the brushes should only be performed
by a qualified service technician using identical parts to ensure the integrity of
double insulation. To assure the safety of our customers, we strongly recom-
mend against the consumers checking and changing the brushes.

Under normal usage, the carbon brushes will last beyond the 90 day warranty
period. Therefore, do not open the body housing within 90 days of purchase to
inspect the brushes or the manufacturer warranty will void at that time, please
see warranty section if a return is necessary.
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7. Maintenance

Please read “WARNING” or previous section regarding

A WARNING! checking and changing of the SAW BLADE.

1. Replace the saw blade according to which material to cut, as soon as its teeth are
blunt and proper sawing is therefore no longer possible.

2.Clean the appliance after completing your sawing work.

3. Remove any dirt (e.g. sawdust). If necessary, clean the saw blade mounting with a
brush or blow it out with compressed air

8. Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
Not connected to power supply Connect to power supply
; ; Check by a specialist
Product does not start Power cord or plug is defective electrician
Other electrical defect to the Check by a specialist
product electrician
Extension cord not suitable for Use a proper extension
operation with this product cord
Product does not reach
Power source(e.g.generator)has Connect to another power
full power too low voltage source
Air vents are blocked Clean the air vents
Unsatisfactory result Blade is worn Replace with new blade

9. Disposal and recycling

Meaning of crossed —out wheeled dustbin:
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use
separate collection facilities. Contact your local government for informa-
tion regarding the collection systems available. If electrical appliances are
disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground-
water and get into the food chain, damaging your health and well-being.
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10. Warranty

a)  DEXTER products are designed based on the most rigorous quality standards
for products intended for the general public.
b) Thejigsaw (Model n°750J53-100.51) is covered with a warranty of 5 years
starting from the date of purchase. This warranty covers all manufacturing or
material defects.
() Inthe event of a breakdown, please refer first to the troubleshooting page
(problems and solutions) in the brochure; if the problem persists, please check
with the nearest store.
d)  Yourstore shall spare no effort in resolving the issue.
e) Repairsand change of parts do not extend the duration of the initial
warranty.
f)  Breakdowns resulting from normal wear and tear or from improper use of
the product are not covered by the warranty. This includes, among others, the
switches, the safety circuit breaker and the motors, in case of wear.
g) Please note that there are specific warranty terms for certain countries.
h) In case of doubt, please check with your point of sale.
i) Forclaims relating to the the warranty to be taken into account, the follow-
ing is required:

® Providing proof of purchase

® That no repairs and/or change of parts have been performed by a third party

® That the issue is not a matter of normal wear and tear.

® That required maintenance and repair works have been performed correctly.

@ That no deterioration has taken place as a result of incorrect setting of the
carburetor.

® That there has been no forcing, improper handling, unauthorised use, or
accidents

® That no deterioration has taken place due to overheating, resulting from
clogging of the ventilator block.

® That no work has been done on the product by an unskilled person, and no
incorrect repairs have been attempted.

® That the tool/battery/charger have never been disassembled or opened.

@ That the tool/battery/charger have never been in a wet environmentn (dew,
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10. Warranty

rain, submerged in water...)

® Thatnoincorrect parts have been used, parts not made by DEXTER, whereas
they prove to be the cause of deterioration

@ That the tool has not been used improperly (overloading the tool, or use of
non-approved accessories).

@ That no damage has resulted from external causes, or foreign bodies such
as sand or stones.

@ That no damage has resulted from non-compliance with safety recommen-
dations and use instructions.

@ The product must be used under normal usage circumstances, and for
non-professional purposes.

® Therefore, excluded from this warranty are products used by landscaping
companies, local authorities, as well as companies offering paid rentals or free
loaning of equipment.
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EU/EC Declaration of conformity

ENJFR|
ESIPT|

Déclaration UE/CE de conformité
DECLARACION CE / UE DE CONFORMIDAD
Declaragdo CE/UE de conformidade

de

Product

Name and address of the or his

du do produto|

91468358

et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado|Nome

& enderego do fabricante ou do seu representante autorizadol

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

de

This declaration of conformity is issued under the sole
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva

of the aprésente

del i ao de

est établie sous la seule responsabilité du fabricantLa presente
& emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

Object of the declaration|Objet de la déclaration|Objeto de la declaraciéon|Objeto da declaracéo|

Product Type - D [Type de produit - D ITipo de
producto [Tipo de producto |

Product Reference|Référence produitjReferencia del
producto|Referéncia do produto:|

Product it de do produto|

Serial number coding or batch number|Codification du numéro de série

ou de lot|Codificacion del nmero de serie|Codificagéo do nimero de
série|

DEXTER - JIGSAW 750W

91468358 - EAN Code: 3276007817683

Industrial Type Design Reference: 750JS3-100.51
DEXTER

SN SSSSSSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSSSSSS :
Supplier code, XX : Production line ID, DDMMYY: Production date, nn:
number of version of product, PPPPPP : Incremental number)

The object of the declaration described above is in conformity with the

References to the relevant harmonised standards used or ‘When applicable, the name and number of notified body

relevant Union “objet de la décrit ci- to the in relation to which conformity is number|Le cas échéant, le nom et le numérp de
dessus est conforme a la égislation d'harmonisation de Punion |Réfé des normes 6 i o notifié|Cuando ponda * el nombre y
i objeto de la descrita es ou des spé par rapport la numero de laboratorio notificado que haya emitido la
conforme a la legislacion de armonizacion pertinente de la Uni6n|O est | alas normas y la referencia al documento|Quando aplicavel
objeto da declaragdo acima descrita esta em coma utilizadas, o alas i * 0 nome e nimero do laboratério notificado que emitiu a
legislagdo de harmonizag&o da Uniao aplicavel:| respecto a las cuales se declara la éncias as &0 e a referéncia ao documento|
normas utilizadas ou referéncias as
especificagbes para as quais a conformidade é declaradal
2006_42_EC_MACHINE EN 62841-1:2015+A11:2022
m er EN 62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024
2014_30_EU_EMC EN IEC 55014-1:2021
Electr i EN IEC 55014-2:2021
é EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
|compatibilidade eletromagnética | EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
2011_65_EU_RoHS
Restriction of hazardous substances in electrical
p | des dans les
produits & iccion de en (BU) 2015/863

equipos eléctricos |Restricdo de substancias perigosas em
equipamentos elétricos|

EN IEC 63000:2018

Compiled, signed by and on behalf of[Compilé, signé par et au nom
de|Compilado, firmado por y en nombre de|Compilado, assinado por e
em nome de|

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de
expedicion|Local e data de emissao]

"““‘Sm'i

0= a0,

Eric LEMOINE ::(:““_Z'cao“‘ i

International Project Quality Leader 1‘(-; oo
601

Ronchin France

08/10/2024



DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE / UE
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE / UE
AHAQZH LYMMOP®QXIHX EK / EE
DECLARATIA CE / UE DE CONFORMITATE

Modello di

Tpoidviog/Mpoiov:Modelul de
produs/produsul:|

91468358

esclusiva del

La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la

producenta.[Emwvupia kai SiE68uvon Tou

f 10

Im|Po|
GRIRO|

deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialnosé
Tou|Denumirea si adresa producétorului sau a reprezentantului sau autorizat:|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la

a esclusiva del i

Traposoa SriAwon exdideTal pe

i euBOvN Tou filDeclaratia de

deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialnosé producenta.H
este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului]

Objeto de la declaracion|Przedmiot deklaracji|Zréxog Tng 8nAwong|Obiectul declaratiei|

Tipologia di prodotto|Rodzaj produktu[Tumog Mpoidvrog[Tip produs|

del p I
mpoiéviog|Referinta produs|

Marca del prodotto|Marka produktulMdpka Trpoiéviog|Marca a
produsulu|

Codifica del numero di numeru

oeipiakou apiBpov|Cod de numere de serie

DEXTER - JIGSAW 750W
91468358 - EAN Code: 3276007817683

Industrial Type Design Reference: 750JS3-100.51

DEXTER

SN SSSSSSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSSSSSS :
Supplier code, XX : Production line ID, DDMMYY: Production date, nn: number
of version of product, PPPPPP : Incremental number)

L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente

normativa di armonizzazione dell Unione[Wymieniony powyzej przedmiot

niniejszej deklaracii jest zgodny z odnognymi wymaganiami unijniego
prawodawstwa harmonizacyjnegolO 0Téx0g TN 8fiAwong Tou
TTEPIYPAQETQI TAPATIVL EIVaI TUIQLVOG P T OXETIK EVLOIaKr
vopoBeoia evappéviong:[Obiectul declaratiei descris mai sus este in

Riferiment alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o alle
specifiche in relazione alle quali ¢ dichiarata la

Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio
notificato che ha rilasciato la certificazione e il iferimento al

nazwa i numer laboratorium, ktére wydalo certyfikat oraz
odniesienie do dokumentu[OTiou 1oxGe1 * 10
v &0 6vopia Kal Tov apiB6 Tou epyaoTpiou

cu legislatia a relevanta de a Uniunii]

2006_42_EC_MACHINE

macchine|maszyn| oxeriké pe Ta pnxaviparalechipamentele tehnice|

2014_30_EU_EMC

2011_65_EU_RoHS
Restrizione di sostanze pericolose nelle apparecchiature

i ji w sprzecie
ouTiG oE 6
periculoase in

elettriche]|
elektr

echipamentele electrice|

Odwotania do norm ,
ktore lub do i, w ju do ktérych
deklarowana jest zgodnos¢:|Mveia Twv OXETIKGY

£V TIPOTUTIWY TI0U Gvran f) pveia Twv
O Oxéon pe TIG oTToieg SNAGVETaI N
relevante

folosite sau referintele specificatiilor in legaturs cu care se
declara conformitatea:|

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

(EV) 2015/863
EN IEC 63000:2018

TI0U EEEBWOE TNV TOTOTIOINON Kail TNV GVagopd oTo
éyypagolUnde este cazul * numele si numarul de laborator
notificat care a eliberat certificarea si trimiterea la
document|

Compilato, firmato in vece e per conto dilOpracowano, podpisano w

imieniu|ZuvidyBnke, UTIoypagr via kai €€ ovépatog|Compilat, semnat de

siin numele|

Luogo e data del rilascio|Data wydania i miejsce|T61mog kai nuepopnvia
exBoong|

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Ronchin France

08/10/2024




@ (e produit est recyclable. S'il ne peut plus étre utilisé, veuillez I'apporter dans un centre de recyclage de déchets.

@® Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.

@ Este produto é reciclavel. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de residuos.

@ Questo prodotto puo essere riciclato. Se deve essere smaltito, portalo presso un centro de reciclaggio.

@ Autd o mpoidv ivar avakukAwalpo. Ev dev pmopei miéov va xpnotpomoinBei, petapépete Ty o€ KAmolo kEvipo avakiKAweng
anoppIupdTwv.

@ Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje by¢ uzyteczny nalezy dostarczy¢ go do punktu zbiérki odpadow.

@ Lleii npopykT Moxe nepepobnatuca. AKLLO BOHO Ginblue He C IPUAATHE ANA BUKOPUCTYBAHHSA, 3[aiiTe ii0ro B yTUNi3aLiiiHuii
LIeHTp.

@ Aceast produs este reciclabil. Daca nu mai poate ti folosit, vd rugdm s il aduceti intr-un centru de reciclare a deseurilor.

@ This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.

) & =
CHCER

Made in China 2024 PAP
SIN:
*Garantie 5 ans / 5 afos de garantia / Garantia de 5 anos / Garanzia 5 anni/ Eyyonon 5 etwv /

Gwarancja 5-letnia / FapanTus 5 roga / Keningik 5 »bin / Garantie 5 ani / Garantia 5 anos /
5-year guarantee

ices - i - Importado e distribuido por LEROY MERLIN
ég;gosﬁg,\;((ﬁm]_?;#ceesadl G- CIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM
Rua Domingas Galleteri Blotta, 315 - Interlagos - CEP
04455-360 Sao Paulo - SP - Brazil CNPJ: 01.438.784/0001-05
TOB «Jlepya MepneH Ykpaika», CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) -4020.5376 (capitais)
Byn,MonApxa 17a, m,Kuig 04201, Ykpaina €0800.0205376 (demais regides)

- L " - Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin
LM - 188, Building 4,2 Dajiaoting Zhongjie, Chaoyang Distrct, Leroy Merlin Greenstone Store - Corer Blackrock Street
Beijing 100022- CHINA, P.R.C and Stoneridge Drive, Greenstone Park Ext 2,
Edenvale, 1610 - Johannesburg, Gauteng, South Africa



